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I. 
V / / 

X ö t ^ r b a s z a h a j a l o . S k r i v a j e s e za Brtb i t io b r d o in za 

m i j e in k m a l u p o t e m n a m u n a r a h o s t a l i h b o g o m o l i j m u c z i n i j ki s o 

g l a s n o v a b i l i v e r n i k e n a v e č e r n o m o l i t e v . Z a t e m n j e n o s e j e r a z l e g a l 

n j ih k l i c » a l l a h ć k b e r « in j a v l j a l , d a j c n a s t o p i l » a k S a m i , k o s e 

s p r a v l j a v^nk i c :ov-ck na v e č e r j o in n o č n i p o č i t e k , 

N a č a r š i j i '), k j e r s e s r e d o t o o i v s e ž i v l j e n j e , s o je l i t r g o v c i za-

p i r a t i s v o j e d u č a n e 5 ) , in p a s v a n d ž i j a ђ j c n a s t o p i l s v o j p o s e l . S k o v o p o -

t e m s o h i te l i t u r š k i t r g o v c i p o u l i c a h o b M i l j a c k i , v k a t e r i h s o i m e l i 

tu j i , v e č i n o m a ž i d o v s k i t r g o v c i iz A v s t r i j e s v o j e r a z s v e t l j e n e d u č a n e , 

d o m o v v s v o j e h i š e , k j e r s o s t a n o v a l e nj ih ž e n e in n j ih d e c a , d a l e č 

o d v e č e r n e g a š u m a , ki s c je r a z l e g a l iz s r e d i n e m e s t a . 

P o u l i c a h s o s e Še ta l i a v s t r i j s k i d o s e l j e n i k i , v e č i n o m a u r a d n i k i , 

ki s o bili že p r e d s o l n č n i m z a h o d o m o s t a v i i i s v o j e p i s a r n i c e . V m e s 

s o s e p o s t a v l j a l i tudi m l a d e n i č i i m o v i t i h p r a v o s l a v n i h d r u ž i n , ki s o 

bili o d e t i v n a r o d n o o b l e k o ali p a » a l i a f r a n c a « ; v e n d a r s e tudi p o -

s l e d n j i š e n i s o t n o g l i o d v a d i t i n a v a d n e m u p o k r i v a l n. r d e č e m u f e s u s 

s v i l e n o k i t o . 

N a j g l a s n e j š i s o bili s e v e d a č a s t n i k i , ki s o si bili v s \ r cs t i s v o j e g a 

u g l e d a . S a j n j e s o p o z d r a v l j a l i c e j o d o m a č i n i , ki z a o s t a l e S v a b e n i s o 

imel i b a s p o s e b n e g a s p o š t o v a n j a , S i e e r tudi n e bi t rd i l , d a j e b i l o t o 

p o z d r a v l j a n j e i z r a z k a k e s i m p a t i j e , t u j g o u n i f o r m e 111 r o ž l j a n j e s a b l j e 

s o b o d l e d o m a č i n e v oč i t e r j i h s p o m i n j a l e , d a p r i p a d a j o o:i i v o j s k i , 

k i j e z a v z e l a p o n o s n o ß o s n o , in p r e d k a t e r o s c ni s a i n o c a r s k i n i z a m 

u m e k n i l , n e ^ o k a t e r a j e tudi o b v l a d a l a o h o l e m u h a m e d o v s k e u s t a v e , 

P r e d k a v a r n o j e s e d e l a d r u ž b a č a s t n i k o v n a j a k o e n o s t a v n i h 

s t o l i h pr i j a k o p r i m i t i v n i h m i z a h , p o k r i t i h z b a r v a s t i m i , n e p r e v e č 

Č e d n i m i p r t i , V k a v a m i s a m i , k j e r s o bili že p r i ž g a l i p e t r o l e j s k e s v e -

ti lu ice , s t a i g r a l a d v a m l a d a m o ž a k u r a m bol na k v e k a s t e m b i l j a rn, 

L) trgu '') prodaja i nice ;;J nočni fnvaj. 
*) redov itд vojska. 

• ^ Д Ј Е & ј Ф ^ z a p a d n e d e l e T t e b e v i c a , j e p o š i l j a l o s v o j e p o s l e d n j e 

f ^ T ^ J l S j B L . ž a r k e , ki s o s e p r e k r a s n o o d b i j a l i na š i l jas t ih . s t r e h a h 

v i t k i h m u n a r s a r a j e v s k i h , p o k r i t i h s p l e h a s t i m i p l o š č a m i , 

s v ^ l ^ s H k r a t i s o s e p r i k a z a l i n a j p r e j na m u n a H c a r s k e tlza-
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k a t e r e g a p l o š č a j e b i la p r e v l e č e n a s s u k n o m , ki j c b i lo n e k d a j ze leno , 

a s e d a j o b l e d e l o ; p r e p r e g a l e s o j c r a z l i č n e l ise, in b l e d i š v i s o s v e -

doči l i , du je b i lo s u k n o p r e b i l o že m n o g o n e z g o d . P r e d r l i s o je bi l i 

n e š t e v i l n o k r a t bi l ja m i d r o g i . L o k a v i V u j o g a j c bil k u p i l o d f r a n c o -

s k e g a k o n z u l a , k i j c bil p r e m e š č e n d a l e č n e k a m i/ S a r a j e v a , Hi l j avu 

p r i m e r n e s o b i le tudi p o č e n e in i z d o l b e n e s l o n o k o š č e n e k r o g l e in na-

k n v l j e n i d r o g i . D o b r o s e ni d a l o na n j e m i g r a t i . T o d a d o č i m g a j e 

bil V a j o c o n o kupi l , s o p l a č e v a l i i g r a l c i d r a g o t o d v o m n o k r a t k o -

č a s j e . I z i n e d o n i h m l a d e n i č e v j e bil e d e n c i v i l n o o b l e č e n , d r u g i , k a -

t e r e m u bi bil p r i s o d i l t r i d e s e t let , j e bil p r v i p o r o č n i k p r i c e s a r s k i h 

l o v c i h . 

J T r i p l e b u t a r a « , j c d e j a l m l a d e n i č , Id j e bii p o v s e j pr i l ik i k a k 

u r a d n i k ; suni l j e s v o j o k r o g l o in d o v r š i l s u n e k , k a k o r g a j c b i l na-

p o v e d a l , in t a k o j c b i lo p a r t i j e k o n e c . 

» Ž e l i t e m o r e b i t i s e e n o p a r t i j o 

H v a l a l e p a , « o d g o v o r i č a s t n i k , » m e n i se n i č v e č n e l jub i b e z a t i 

k r o g l e v te j z a t o h l i beznic i . A k o v a m j e v š e č i , s e p o j d i v a r a j e SL'tat.« 

» D r a g e v o l j e . D o v e č e r j e j c še d o b r o u r o č a s a ; t o r e j g a l a h k o 

p o r a b i v a , da n e k o l i k o k r a t i p r e m e r i v a p r o m e n a d o , < 

» J a z bi p r e d l a g a l , d a i d e v a r a j e n a k a k o o d p r t o m e s t o . P o n a š i h 

u l i c a h s e m o r a č l o v e k v e d n o o g i b a t i l j u d e m in s k a k a t i p o h r a p a v i 

k a l d e r m i 1 ) ; v v e d n i o p a s n o s t i je , d a si z l o m i ali v s a j z v i n e n o g e . ? 

» P r a v i m a t e ; tudi j e p r e c e j d o l g o č a s n o s r e č a v a t i t e r p o z d r a v l j a t i 

v e d n o i s te o b raze . ^ 

M e d t e m s t a b i la p o r a v n a l a s v o j r a č u n t e r s t o p i l a p r e d k a v a r n o , 

k j e r j e s e d e l a , k a k o r s m o d e j a l i , d r u ž b a č a s t n i k o v . 

» K a m p a ? » ju o g o v o r i e d e n i z ined njih, i z t e z a j o č r o k e in n o g e 

t e r š i r o k o z e v a j o č . 

» N a š e t n j o « , o d g o v o r i č a s t n i k . 

» D o v o l i t e , d a s e v a m p r i d r u ž i m tudi j a z ?< r e č e d r u g Č a s t n i k in 

v s t a n e izza mize , 

» Č i m v e č j a d r u ž b a , t e m u g o d n e j š a b o d e š e t n j a * , o d v r n e p r v i 

p o r o č n i k . » N a m e n i l a s v a se n a A l i f a k o v a c , G o s p o d j e s t e v s i p o z v a n i , 

da idete /. n a m i . « 

K m a l u s e p r i d r u ž i obo j i c š t r o j i c a ali č e t v o r i c a č a s t n i k o v t e r v s i 

o d r i n e j o v h l a d u j e s e n s k e g a v e č e r a p r e k o l a t i n s k e ć u p r i j e 2 ) m i m o ce-

s a r s k e d ž a m i j e in k o n a k a 1 ) p o b r e z n i h u l i c a h na mahalo- 7 ' ) , A l i f a -

k o v a c z v a n o , o d k o d e r s e j e u ž i v a l l e p r a z g l e d č r e z s a r a j e v s k o m e s t o . 

1) listku. 
-) most a :1i bogomolnire iianncsmikove ^alaOe ') mestni oddelflk. 
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D o k l e r se t a g o s p o d a k r e č e p o u l i c a h , si j ih l a h k o mi o g l e d a m o 

tci1 so s p o z n a m o l a h k o v s a j s p r v i m p o r o č n i k o m , k i n a s tudi edini 

z a n i m a . 

A l f r e d pl. Hi Hern j e bil sin v i s o k e g a d o s t o j a n s t v e n i k a n a M o -

r a v s k e m f k i se je bil ž e u m e k n i l v p o k o j ia u ž i v a l s v o j > o t i u m c u m 

d i g n i t a t e « na s v o j e m p o s e s t v u , k a t e r o si j o bil k u p i l s p r i h r a n k i s v o j e 

o b i l n e p l a č e in z d o t o s v o j e i m o v i t e ž e n e . k a t e r a p a se j e b i i a pre-

se l i la v v e č n o s t Se p r e d k a k i m i d e s e t i m i leti . E d e n s t a r e j š i h b r a t o v 

A l f r e d o v i h j c bi S o k r a j n i g l a v a r v S le^i j i , d r u g i m a j o r pr i d r a g o n -

s k e m p o l k u , 

A l f r e d , n a j m l a j š i sin, na j bi s e bil uči l p r a v o s l o v j a k a k o r n a j s t a -

re j š i b r a t ; t o d a za to k a r i j e r o ni i m e l z a d o s t i m a r l j i v o s t i in v e s e l j a . 

K o j e b i l v g i m n a z i j i v B r n u , s e j e bil o b j e s t n o s p r i s s v o j i m i uč i te l j i , 

in o č e g a j e b i l p o s l a l v n e k o m a n j š e m e s t o in g a p r i p o r o č i l p o s e b n i 

s k r b i g o s p o d a r j a , k i j e b i l z n a n z a r a d i s v o j e s t r o g e p a z n o s t l n a s p r o t i 

s v o j i m v a r o v a n c e m . T o d a A l f r e d u s c j c z r a z l i č n i m i z v i t i m i in d r z n i m i 

s r e d s t v i p o s r e č i l o v e č k r a t iz letet i iz k l e t k e , k a m o r se j e r a n o z j u t r a j 

p r e c e j n a p i t v r a f a l . K o j e b i la m e r a n j e g o v i h g r e h o v p o l n a , j e d o b i ! 

» c o n s i l i u m a b e u n d i « . O č e j o p o s k u s i l š e v e n e m m e s t u , da bi s v o j e g a s i n a 

s r e č n o d o v e d e ! s k o z i k l e č i in s ip ine g i m n a z i j s k e g a š o l a n j a . A l i n a s 

j u n a k j e tudi t u k a j r a j e s p o z n a v a l r a z n e j a v n e l o k a l e , n e g o cla bi se 

bil n a p o r n o b a v i l s s u h o p a r n i m i m a t e m a t i č n i m i d o k a z i in še s u h o -

p a m e j š o s l o v n i c o m r t v i h j e z i k o v , in r a j š e j e s r k a l v i n o in s r e b a l p i v o 

n e g o z g o d o v i n s k e iti p r i r o d o p i s n e n a u k e . N a r a v n o j e b i lo t o r e j , d a j c 

n a p o s l e d pr i t r e s e l t r o j k o d o m o v , iz n r a v i t o s t i p a b e l e ž k o , d a se j e v e d e l 

p r o p i s o m p o v s e m n e p r i m e r n o . 

P o s v o j i v p l i v n o s t i s o j c p o s r e č i l o o č e t u , d a j e s p r a v i l m l a d e g a 

n e p r i d i p r a v a v k a d e t s k o s o l o , k j e r s t a k o n č n o o s t r i r e d in ne d o s ta t e k 

m a t e r i j a l n i h s r e d s t e v — o č e m u j c bil j a s l i n e k o l i k o v i š e o b e s i l — 

t o l i k o p r i p o m o g l a , da s e j e A l f r e d , k a k o r p r a v i m o , s i l o p r e d l i In 

d o s t a l i zp i te , k i s o g a u s p o s o b i l i , d a j e č r e z n e k a j let p o s t a t č a s t n i k . 

T o d a tudi v t e m n o v e m z v a n j u ni p o k a z a l p o s e b n e g o r e č n o s t i . 

N j e g o v o n e r o d n o ž i v l j e n j e j e b i lo k r i v o , d a j e c e s t o z a n e m a r j a l s luž-

b e n e d o l ž n o s t i ; n j e g o v a l e n o b a in b r e z b r i ž n o s t s t a bili v z r o k , d a ni 

bil p o s e b n o p o r a b e n , in t a k o se j e z g o d i l o , d a j e o s t a l v e l i k o let p r v i 

p o r o č n i k , k o s o n j e g o v i d r u g i v v o j a š k i so l i bili že d o l g o s t o t n i k i . 

T o g a p a n i k a k o r ni v z n e m i r j a l o , S a m o l j u b e n ni bil . S m o t e r 

n j e g o v e g a ž i v l j e n j a j c b i l o e p i k u r s k o u ž i v a n j e . K e r p a tudi v t e m 

u ž i v a n j u ni bil H o g v e k a k o izb i rčen , m u j e z a d o š č e v a l a n j e g o v a p l a č a 
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in p r i m e č e k , k a t e r e g a j e d o b i v a l o d s v o j e g a s t a r e g a o č e t a ; in t a k o 

j e p r i l i č n o i z h a j a l ter l a h k o s v o j i m ž e l j a m u g a j a l . 

K o j e bil v S a r a j e v o p r e m e t e n , j e v o d i l a n j e g o v e s t a r e š i n e 

g o t o v o tudi ta m i s e l , d a j e n j e g o v i m s p o s o b n o s t i m n a j p r i m e r n e j š a 

s l u ž b a , k a t e r o b o d e imet o p r a v l j a t i v S a r a j e v u , B i l j o n a m r e č n a č e l n i k 

n e k e m u m a g a z i i n i v o j a š k e g a p o h i š t v a , a z a ta p o s e l ni b i l o t r e b a po-

s e b n i h d u š e v n i h p r e d n o s t i . P r i t e m p o s l u pa m u j c o s t a j a l o t o l i k o 

č a s a , da j c v e č i n o d n e v a p r e ž i v e l v k r č m i in k a v a r n i , k j e r s c j e bil 

i z o b r a z i l za i z v r s t n e g a b i l j a r d i s t a . T u d i v k v a r t a h m u ni b i l k m a l u 

k d o k o s , 

A l f r e d pl. H i l l e r n tii b i l n i k a k r š e n A d o n i s , iti v e n d a r se ne m o r e 

reči , da ni bil s p o s o b e n v ž i g a t i o b č u t k o v v ž e n s k e m s r c u , k a r bi bil 

l a h k o o n s a m z m n o g o b r o j n i m i d e j s t v i d o k a z a l , a k o bi bi l h o t e l k d o 

o t e m d v o m i t i . T e h s t v a r i s i c e r A l f r e d ni o b e š a l na ve l ik i z v o n , v e n d a r 

j i h tudi ni ta j i l , k e r n j e g o v z n a č a j ni b i l t a k , tla bi se bi S s r a m o v a l 

s v o j i h z m a g iti t r i u m f o v , č e p r a v s e n i s o u j e m a l i ?. 0 : 1 0 t e n k o č u t n o s t j o , 

k a t e r o bi s m e l č l o v e k p r i č a k o v a t i o d p l e m e n i t n i k a in č a s t n i k a , S k r a t k a : 

oti je bil p r a v i 5 p o r o u s e g i e g e E p i c u r i « . 

O m e n i t i n a m jo še n e k o m a l e n k o s t i . N j e g o v a t o a l e t a tii b i la na j -

i z b r a n e j š a . N a v a d n o j e nos i l š k o r n j e , T o n a s ne bi m o t i l o pr i d r u g i h 

č a s t n i k i h , k i s o m o r a l i s s v o j i m i k r d e l i p o b l a t n i k c e s t a h En m o č v i r n i h 

t l e h ga/.i t i, N j e m u p a ni b i lo t r e b a b l a t a g a z i t i i z v e n m e s t a t e r bi si 

bil l a h k o p r i v o š č i l tudi o b n a v a d n i h d n e h d o p e t n e h l a č e in l a h k e č r e v l j e . 

Č e p i c a j e b i la p r e c e j p o t l a č e n a , p o r t e p e j pa t a k o r a z e n f ran , d a o d 

z la t ih nit i ni b i lo v e č o s t a l o , n e g o n e k a k a s e n c a , — 

V e s e l a d r u ž b a jc. k o r a k a l a b r e z b r i ž n o p r o t i A l i f a k o v c u . T e m a 

s e j e p o l a g o m a s p u š č a l a , v e n d a r j e b i lo n e b o j a s n o in z a t o r e j se j e 

še d o s t i d o b r o v i d e l o c e l o na v e č j o d a l j a v o . V v e ž a h 5 0 s t a l e ž e n s k e , 

da se n a u ž i j e j o z v e č e r m a l o s v e ž e g a z r a k a . B i l o j e s t a r i h in m l a d i h , 

a n a š a d r u ž b a so j e o z i r a l a s e v e d a s a m o p o m l a d i h in l e p i h . Z d a j j e 

r e k e l ta k a k o š a l j i v o , z d a j d r u g i p o d r a ž i l k a k o d e k l e , ki s e p o ta-

m o š n j i n a v a d i n i s o p r e s t r a š e n e u m i k a l e t u j c e m ; k a j t i v s v o j i n a i v n o s t i 

n i s o o d n j i h p r i č a k o v a l e nič h u d e g a . N a š i m č i t a t e l j c m in č i t a t e l j i c a m 

se b o d e m o r d a s p l o h č u d n o zdelo , d a ž e n e in še p o s e b n o d e k l e t a 

z v e č e r s t o j e v v e ž a h , in v e n d a r j e t o o b i č a j ne s a m o pr i n iž j ih s ta -

n o v i h , n e g o tudi h č e r e o d l i č n e j š i h r o d o v i n p r i h a j a j o v t e m č a s u v 

v e ž o tor se p o s e č a j o d t u g a d r u g o ter m e d s e t p j k r a m l j a j o . T o p r i l i k o 

s e v e d a i z k o r i š č a j o tudi m l a d e n i č i t e r d v o r i j o d e k l e t o m , k e r se j i m tu 

p o n u j a o n a r e d k a p r i l i k a , k o s c j e m o g o č e s e s t a t i m l a d e ž i o b o j e g a s p o l a . 
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V v e ž i e n e n a j s i r o m a š n e j š i h his j e s l o n e l a o b s t e ž a j u m l a d a 

d e k l i c a , m e n d a ne v t č n e g o š e s t n a j s t le t s t a r a . T u d i m i m o n j e i d o c 

s o m l a d e n i č i š a l e zbi ja l i . E d e n i z m e d n j i h j i j e nan v a l » d o b e r v e č e r * , 

in o n a j e s p o d o b n o o d z d r a v i l a . 

» U ž i v a š - l i h lad , s e k o 1 ) ? « j o j e v p r a š a t d r u g i . T a k o so j e r a z v i l 

k r a t e k r a z g o v o r in v s a k d o j c ime l k a k o v p r a š a n j e . O n i j e že le l v e d e t i , 

je-11 v i s o k k l a n e c , p o k a t e r e m j i m j e iti, d a d o s p e j o d o r a z g l e d a , t<i j i 

j e r e k e ! n e k a j l a s k a v i h b e s e d , h v a l i l n j e ž a r n o o k o — a o n a j e v e d e l a 

v s a k e m u o d g o v o r i t i ; o n e g a j e p r i j a z n o p o u č i l a , a t e g a j c d o v t i p u o 

z a v r n i l a . — T u d i A l f r e d s e j c u m e š a l v p o g o v o r iti, k e r j e s r b š č i n o 

č u d n o lomi l , j c v z b u j a l g l a s e n s m e h tie s a m o s v o j i h d r u g o v, n e g o tudi 

m l a d e g a d e k l e t a . K e r j e A l f r e d o d d o m a zna l Češki , s e j e bil k m a l u 

n a u č i l 7.a s i lo s r b s k i g o v o r i t i ; s e v e d a j e bil n j e g o v j e z i k m e š a n i c a 

č e š k i h in s r b s k i h b e s e d in o b l i k ; p a tudi n a g l a s ni hil b a š s r b s k i . 

D r t i Ä b a j c k o n č n o d o s p e l a n a v r h h r i b a , ki se r a z p r o s t i r a n a d 

A l i f a k o v c e t n . U s t a v i l i s o s c na p l a n e m m e s t u , k j e r j c bi l m e z a r a i i 

t u r š k o p o k o p a l i š č e . P o s e d l i s o p o d s t ü r b e « , t. j . g r o b n i s p o m e n i k v 

o b l i k i l o p e s s t r e h o , ki j c o k r o g l a , k a k o r k u p o l a t e r s loni n a s t o l p i č i h . 

Ž c j e bil p o s t a l p o p o l n m r a k . A l i s r e b r n a m e s e č i n a j e b a j n o 

o b s e v a l a L c l c s t e n e h i š t e r s c o d s e v a l a v M i l j a c k i , k i j c - šumela g lo-

b o k o v do l in i . O n k r a j r e k e p r o t i s e v e r u s t a s c svet i l i ž o l t a in b e l a 

t r d n j a v a t e r s c p o m a l j a l i i z n a d n izk ih k o l i b t u r š k i h . P r o t i j u g u se 

j e v i j u g a l a k a k o r s r e b r n t r a k r e k a ; na o b e h b r e g o v i h p a s o s c n i z a l e 

b r e z š t e v i l n e h i sc in v i t k e m u n a r e , ki s o s e z d a j l e s k e t a l e v m e s e č i n i , 

k a k o r p o p r e j e v s o l n č n i luči . P r o s t o r n a m e s t a m e d h i š a m i in r a z n i m i 

u l i c a m i s o b i la s t r a v o z a r a s l a ; iz n j e p a .so .štrleli b led i n a g r o b n i 

k a m e n i . C e l o s l i k o p a s o o k r o ž e v a l e na v s e h s t r a n e h v i s o k e g o r e . 

N a s a d r u ž b a se j e n a p a j a l a s k r a s n i m p o g l e d o m , in v s i s o g l a s n o 

i z r a ž a l i s v o j e z a d o v o l j s t v o . E d i n i A l f r e d j e m o l č a l in se ni u d e l e ž e v a l 

g l a s n e g a o b č u d o v a n j a , a n i h č e s e ni z m e n i l za to niti o p a z i l , da 

m a n j k a n j e g o v e g a g l a s u pr i v z k l i k i h , k i s o v s i v p r e k brne l i . 

Mis l i A l f r e d o v e p a s o b i le c e l o d r u g a m z a m a k n j e n e , n e g o v 

k r a s o t o n a r a v e . V s e n j e g o v o m i š l j e n j e in Č u v s t v o v a n j e j c b i l o p r e v e č 

p r o z a j s k o , da bi se bil s p l o h k d a j o g r e l za p r i r o d n e k r a s o t e . 

D a n e s p a m u j e b r a n i l a še d r u g a s l ika , da ni v i d e l n i č o n i h 

l e p o t , za k a t e r e s o s e n a v d u š e v a l i n j e g o v i t o v a r i š i . T a s l i k a j e b i l a 

p o d o b a o n e g a d o k l e t a , s k a t e r i m se j e r a o g o v a r j a l a n a š a d r u ž b a , š e -

t a j o č s k o z i A l i f a k o v a c . 

'J seslra. 
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R e s , d a j e bil A l f r e d p i e s u h o p a r e n , n e g o da bi s e bili m o g l i n j e g o -

v e g a s r c a d o j m i t i g l o b l j i v t i ak i , k a t e r e bi b i io n a n j n a p r a v i l o Ž e n s k o 

b i l j e , T u d i j e b i l v l j u b o v n i h p o s l i h ž e t o l i k o i z k u s i l , d a g a ne bi 

b i la z l a h k a o m a m i l a ž e n s k a l e p o t a , o s o b i t o a k o j c b i l a v d r u š t v e n e m 

o b z i r u n a t a k o nizki s t o p i n j i , k a k o r j e b i k m e n d a o n a d e v o j k a . T u d i 

s e d a j m u ni bil o g e n j b l a g e l j u b e z n i v ž g a l v s r c u p l a m e n a , n e g o triu 

j e b i la s u r o v a p r i g r e v i c a z a p a l i l a d r o b . — 

K o se j c b i : a d r u ž b a na g l e d a i a l e p e g a p r i z o r a , s c j e j e l a pr i -

p r a v l j a t i n a o d h o d , 

s J a z p r e d l a g a m , « s e j e o g l a s i l e d e n i z m e d č a s t n i k o v , » d a s e 

v r n e m o v m e s t o p o s t r m e m p o t u , k i v o d i n a c e s L o o b rek i M i l j a c k i . « 

» P r a v t a k o ; p o t ni s a m o k r a j š i , n e g o z v e č e r tud i p r i j a z n e j š i , 

k e r ni t a k o z a p u š č e n , k a k o r oni , k i v o d i m i m o k o n a k a . « 

V s i .so bili p r i p r a v l j e n i k r e n i t i p o s t r m e m p o t u ; s a m o A l f r e d 

se j e u s t a v i l , r e k o č : » T e d a j se p a p o s l a v l j a m o d v a s , g o s p o d a m o j a ! « 

» O h o , k a j se ne m i s l i š v rn i t i v m e s t o ; h o č e š - l i š e d a l j e m e d l e t i 

v m e s e č i n i , k a k o r k a k z a l j u b l j e n e c ? L e r a j š i s e v r n i г n a m i , k a k o r si 

p r i š e l 7, n a m i . « 

A l f r e d a s o s p e k l e t e b e s e d e , k e r j e čut i l , da s o g a z a s a č i l e , in 

da s o m u bili t o v a r i š i na p r a v e m s ledu , P r i s i l j e n o s e j e t o r e j n a s m e h n i l 

in d e j a l : » N e m o r e m Z m e n i l s e m se z d o k t o r j e m S c h w a r z e m , da g a 

d a n e s p o s e l i m ; o b l j u b i l m i j e , d a mi r a z k a ž e s v o j e n o v o l o v s k o o r o d j e , 

k a t e r o si j e z D u n a j a n a r o č i l . « 

» S a j g a še d o m a ni, o d š e l j e d a n e s n e k a m na k o m i s i j o , in s e 

s e ni m o g e l v r n i t i . « 

A l f r e d s e j e bil i z p o d t a k n i l s s v o j o l a ž j o . T o d a ni se k o t e l v d a t i ; 

z a t o r e j j K d e j a l : » R e s je , ali j a z g a n a d o m u p o č a k a m t e r s e z n j i m 

z m e n i m z a p r i h o d n j i l o v , d a d o b i m o p r a v e m č a s u p o t r e b n e g a d o p u s t a . * 

O s t a l a d r u ž b a j e o d k o r a k a l a p o s t r m e m p o t u , A l f r e d p a j o j e 

m a h n i l p o o n e m p o t u , p o k a t e r e m j e b i la p r e j e p r i š l a v s a d r u ž b a . 

» P a z d r a v o in n a s v i d e n j e z v e č e r pr i O r i e n t u . « 

A l f r e d p a , i z n e b i v š i se s i tn ih m u t o v a r i š e v , j e h i te l p r o t i h iš i , 

p r e d k a t e r o j e bil z a g l e d a l t i s t o l e p o d e k l e , t o d a v e ž a j e b i la p r a z n a . 

D r z n o j c o d m a k n i l n a p o l p r i p r t e d v e r i . a d e k l e t a ni b i lo n i k j e r . D a l j e 

si v e n d a r ni u p a l . O b o t a v l j a l s c j e š e n e k o l i k o č a s a in roži j al s s v o j o 

s a b l j o ; n a p o s l e d j c le v i d e l , d a j e v e s t r u d z a s t o n j , in o d š e l j e . 

S p o t o m a j e s t o p i l z a r e s tudi v s t a n o v a n j e d o k t o r j a S c h w a r z a , 

k a t e r e g a p a ni b i lo d o m a . O d s l u g e j e z v e d e l , d a se g o s p o d a r d a n e s 

niti ne v r n e , n e g o da g a p r i č a k u j e j o š e l e d r u g i d a n . 
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N a t o j e o d š e l v » O r i e n t « , t. j . v t i s t o g o s t i l n i e o , k j e r j c na-

vadno večerjal. Tam se j e pri svojih drugih vešče izmotal i:<: kočljivih 
vprašanj zaradi svojih1 potov, a danes ni bil »Spiritus agens« vesele 
d r u ž b e k a k o r p o n a v a d i in j c tudi p r e j e z a p u s t i l g o s t i l n ico , n e g o s i c e r . 

M l a d a M a r a . ki j e A l f r e d a s p r a v i l a i?, r a v n o t e ž j a , j c b i l a z a r e s 

l e p a d e k l i c a , B i l a j e s r e d n j e v e l i č i n e , l e p o v z r a s l a , v i t k a , O b r a z a je 

b i la o v a l n e g a in i z r e d n o p r a v i l n e g a ; n a d č r n i m i o č m i KO s e v i l e g o s t e 

o b r v i , j o b r v ice, k a o d v i j e p i j a v i c e « , k a k o r p r a v i n a r o d n a p e s e m . N a d 

d r o b n i m i u s t n i c a m i j c delil te n e k , r a v e n n o s b ledi o b r a z e k , v i s o k o 

č e l o p a s o o k r o ž e v a l i t e m n o r j a v i las je . T e j g l a v i se j e p o d a j a l k a j 

d o b r o t e m n o r d e t i f e s i č s č r n o k i t o . N e o b i l n o p o p r s j e j e p o k r i v a l a 

p r o z o r n a t a n č i c a , p r e k o n j e jo i m e l a a n t e r i j o , n e k a k o p i s a t i o k o š u l j o 

z d o l g i m i r o k a v i , ki s o o d k o m o l c a n iže n a v a d n o r a z k l a n i , p a s e d a j o 

tudi z a p e t i z g u m b i č i in z a n k a m i . P r e k o a n t e r i j c j e i m e l a n a m e s t o 

s t e z n i k a ( m o d r c a ) k r a t e k t e l o v n i k , z b la t im r o b o m o b š i t , s p r e d a j g l o -

b o k o i z rezan in b r e z r o k u v c e v . N o g e s o bile v š i r o k i h d i m i j a h *), \Ta-

m e s t o o p a n k o v j e i m e l a 1 1a n o g a h » n a l u h n e * , k a k o r j ih n o s i j o n a v a d n o 

ž e n s k e , p o s e b n o d e k l e t a in o t r o c i . T o o b u v a l o j c s e s t a v l j e n o iz lese-

n e g a p o d p l a t a n a d v e h l e s e n i h p o d s t a v k i h ; e d e n je p r i č v r š Č e n m a l o 

za p r s t i , d r u g i pa poti p e t o ; s k o z i u s n j e n t r a k , p r i č v r š č e n n a s p r e d n j e m 

de lu , so n a t a k n e j o prs t i . T o o b u v a l o j e s i c e r c e n o in v g l o b o k e m 

b l a t u s a r a j e v s k i h ulic p r a v k o r i s t n o , ali k e r sili d o t i i n i k a k r č i t i p r s t e , 

da so n a t u b n e ne z m u z n e j o z n o g , z a t o s o n o g e na v 1 10 ter o b r n j e n e 

in j e h o j a n e k a k o p r i s i l j e n a . T a k a h o j a j e k a d i l a n e k o l i k o tudi M a r o , 

v e n d a r j e bil ta n e d o s t a t e k n j e l e p o t e p r o t i d r u g i m t e l e s n i m v r l i n a m 

j a k o m a l e n k o s t e n . 

M a r a j e b i la e d i n o d e t e d u n d j e r i n a 2) M i h a j l a R e n d i č a . L e - t a se j c 

bil pr i se l i l o d n e k o d h H e r c e g o v i n e ; za n j e g o v o p r e j š n j e ž i v l j e n j e s c 

n i h č e ni b r i g a l . K e r j c bil s p r e t e n t e s a r , si j e u s t a n o v i l š e p r e c e j 

u d o b n o ž i v l j e n j e . S e v e d a , t r g o v c i s o s p r a v l j a l i г m a n j š i m t r u d o m ž o l t c 

d l ika te , o n p a se j e m n o g o znoj i l in m u č i l , d a j e p o š t e n o p r e ž i v i l s e b e 

in s v o j o ž e n o — of.cnil s c j c bi; n a m r e č v S a r a j e v u — in s e m t e r t j a 

p r i h r a n i l k a k k r i ž a v e c ali k a k o b e l o m e d ž i d i j o . 5 ) — P o t r e b e n j e g o v e 

re s n i s o b i le v e l i k e . 

S t a n o v a l j e v hiš i s v o j e t a š č e n a B i s t r i k u . D a t a h i š a ni b i la 

p o d o b n a k a k i p a l a č i , si l a h k o m i s l i m o ; p a b i la k a k r š n a bi la , p r o s t o r a 

j c b i lo v n je j /a n j e g o v o s k r o m n o d r u ž i n o , p a tudi za t a š č o . O n o 

ч ^erukih likiii!) -) rokodelca SJ Utripi srebrni denar. 
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m a l o o b l e k e , k a r j c j c salvi p o t r e b o v a l in ž e n s k e v h i š i , si j e na-

b a v l j a l iz p r i h r a n j e n i h n o v c e v od s v o j e g a z a s l u ž k a , O hran i p a ni 

t r e b a m n o g o g o v o r i t i ; z a - n j o ni t roš i l m n o g o ; v t e m g a j c p o d p i r a l a 

se n j e g o v a p r a v o s l a v n a v e r a , v ka ter i jo t r e t j i n o dni v letu p o s t n i h ; 

v t e h d n e h pa tudi b o g a t e j š i z e m l j a k i n j e g o v i prež i v e p o s t , z v e č e č 

od j u t r a d o v e č e r a b u č n o z r n j e in k u h a n fižol, tor si t o l a ž i j o t a k o 

k r u l e č i že lodec , d o k l e r n e l eže jo s p a t . V m e s p o p i j e j o k a k o č a š i e o 

č r n e k a v e ali r a k i j e . T r o š k i o v e l i k i h p r a z n i k i h , k o s c Črez m e r o 

n a s i t i j o m e s a , ne d o s e g a j o ni d a i e k o p r i h r a n k o v m e d p o s t o m ; in t a k o 

j e m o g o č e tudi č l o v e k u b r e z z n a m e n i t i h d o h o d k o v pri b e d e t i n e k a j 

g r o s e v ; a l jud je j i h n i so znali n a l a g a t i na d o b r e o b r e s t i , n e g o s o 

hrani l i d o m a v s a u d u k u *) » b i j e l e n o v c e za e r n e d a n e s . 

K a k o r s m o bili p o v e d a l i , s o j e bil M i h a j l o oženi l in s i c e r s h č e r j o 

d r u g e g a t e s a r j a , ki s e v e d a ni bil dos t i b o l j i m o v i t od n j e g a s a m e g a . 

P r i d o m a z e t i l p a se j e bi l M i h a j l o v s a j pri č l o v e k a , ki j e ime ! b i so in 

ki si j e bil v t e k u d o l g e g a ž i v l j e n j a in d u n d j e r o v a n j a s v o j e g a p r i h r a n i l 

n e k o l i k o s to t in g r o š e v , in z a t o j e i m e l n a d e j o , da n e k d a j hči p o d e d u j e 

k o l i b o in p r i h r a n j e n o v s o t o , S t a r e c j e r e s k m a l u umr i , a tudi žena 

n j e g o v a , t a š č a M i h a j l o v a , s e j e s k o r o p r e s e l i l a v b o l j š o v e č n o s t . O s t a l 

j c to re j s a m s s v o j o b o l e h n o ž e n o in h č e r j o M a r o , k a t e r a j e bila 

teda j p e t ali š e s t let s t a r a . U b o g a žena j e h i r a l a za s u š i c o , M o ž je 

k l i c a l v s e t e d a n j e e ć i m e 2) in b a b e - v i a č a r e . T i s o ji z a p i s a va l i r a z l i č n e 

l e k e ; pi la j e č a j e n a j r a z l i č n e j š i h ras t l in , se m a z a l a z z a j č j o , j e l e n j o 

m a s t j o in d r u g i m i mazil i , k a d i l a z r a z l i č n i m i kadi l i . A l i v s i IcČtiiki in 

vs i leki ji z d r a v j a n iso p o v r n i l i , p a č p a s o d o dna izprazni l i m o š n j o , 

k j e r j e imel R e n r l i č s p r a v l j e n e p o d e d o v a n e s r e b r n j a ke . K o m u j e na-

p o s l e d ž e n a u m r l a , si j e m o r a l c e l o n e k o v s o t o i z p o s o d i t i , d a je p l a č a l 

p o k o p , Č i ft i t J ) A l k a l a j m u j e bil n e k a j d e n a r j a p o s o d i l z v i s o k i m i 

o b r e s t m i . T e h p a ni z a h t e v a ] , in k a d a r s e j e M i h a j l o zmisl i i , d a b o d e 

t r e b a p o v r n i t i d o l g . g a j e tolaži l , d a m u ni t r e b a s k r b e t i za t o m a -

l e n k o s t . T a n a v i d e z n a d o b r o h o t n o s t z i d o v a j e s t o r i l a M i h a j l a b r e z -

b r i ž n e g a . P o s l e d i c e te b r e z b r i ž n o s t i j e m o r a l a p o z n e j e t r p e t i M a r a . 

N e k e g a d n e p r i n e s o m o ž j e n a n o s i l i h M i h a j l a d o m o v . Z j u t r a j j c 

s icer toži l , da se nc čuti p o v s e m z d r a v e g a , v e n d a r j e bil ^cl na d e l o . 

P o p r a v l j a l j e siek;o Leseno d ž a m i j o . Z l e z e l je p o l es tv ic i v d ž a m i j i na 

h o d n i k m u n a r e in s e p r i p r a v l j a l na s v o j e de lo . S e d e l j e t a k o , d a m u 

j e e n a n o g a v i s e l a p r e k o h o d n i k o v e o g r a j e . K a r s e mu v g l a v i z v r t i ; 

z a s t o n j se j e i z k u i a l • u l o v i t i za o g r a j o ; preves i l " s e j e na v n a n j o s t r a n ; 

i; Skrinji •) letnik iM. 
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z v a l i l s e j e na t la t e r si r a z b i l na k a k i cm i č r e p i n j o . T u d i kr i s e m u 

j c u l i l a iz u s t , n o s n i c in u š e s . L j u d j e , ki ko bili v bl ižini , s o m u s i c e r 

p r i t e k l i n a p o m o č , ali ' tu ni b i lo v e č p o m o č i , M r z l a v o d a , s k a t e r o 

s o g a p o l i va l i j j o i m e l a e d i n o t a u s p e h , da s e j e za n e k a j t r e n o t k o v 

z o p e t z a v e d e l , in t a k o s o g a pr ines l i Se ž i v e g a d o m o v . 

Č r e z d v a dni je u m r l , in M a r a j e o s t a l a s i r o t a v e n a j s t e m letu 

s v o j e d o b e . 

S e d a j se j o o g l a s i l zid s s v o j o t e r j a t v i j o . K e r M a r a ni i m e l a $ 

č i m p l a č a t i d o l g a in n a r a s l i h o b r e s t i , s o p r o d a l i h i š o za m a j h n o 

c o n o , in p r e o s t a n e k k a k i h p e t d e s e t g r o š e v j e bil v e s i m e tele s i r o t e , 

k a t e r o j e bi i, č e p r a v n e r a d , p o d s t r e h o v z e l n e k i o p a n č a r , ki j e bii 

v d o v e c p o m a t e r i n i s e s t r i , z i m e n o m N i k o l a V u k o v i ć . T a j s t a n o v a l 

v ulici , k j e r j e n a š l a A l f r e d o v a d r u ž b a M a r o . 

T a V u k o v i č ni bil n i č k a j v a b l j i v a o s e b a . T u d i ne bi bil M a r e 

por i n o b e n 11 v e t k seb i vzel , da s c ni n a d e j a l d o b i č k a . O n n a m r e č ni 

v e d e l , d a ie h i š a R e n d i ć e v a v s a z a d o l ž e n a , in p o l e g t e g a j o c e l o mis l i l , 

da h r a n i R e n d i ć še v e d n o o n e t o l a r j e , k a t e r e m u j e bii o s t a v i l t a s t . 

V u k o v i c pa j e b i l tudi p o t r e b e n d e n a r j a . K e r j e b i l o d n e k d a j I c h k o -

m i s e l n , j e d e l a l s a m o t a k r a t , k a d a r m u j c v o d a v g r l o t e k l a . K o si 

j e pr i s luž i l z o p e t n e k o l i k o o k r o g l e g a , se j e p o t i k a l p o m e h a n a h in 

s r k a l s l a d k o - ž g o č o rak i j o, d o k l e r s c ni z o p o j n o p i j a č o o m a m i l in p i j a n 

p rl k o l o v r a t i 1 d o m o v , se z v r n i l n a m i n d e r in s p a l , d o k l e r se j c z o p e t 

t o l i k o z a v e d e l , d a j e s v o j e n e v r e d n o ž i v l j e n j e n a d a l j e v a l . S a m o k a d a r 

m u j c z m a n j k a l o n o v c e v in k r e d i t a , p o t e m s e j e lot i l z o p e t dela , A 

n j e g o v i m u š t e r i j e 4 ) s o s e k m a l u n a v e l i č a l i n e t o č n e p o s t r e ž b e t e r s o 

i zos ta l i d r u g za d r u g i m ; d a bi p r o d a j a l g o t o v o r o b o , z a t o m u j e nc-

d o s t a j a l o g o t o v e g a n o v c a za n a k u p u s n j a ; p a tudi d e l o j c p r i h a j a l o 

v e d n o s l a b š e ; k o n č n o j o k r p a l s a m o š e s t a r e o p a n k e , in z a s l u ž e k j e 

b i l k a j m r Š a v . K o j e t o r e j n j e g o v s v a k , s k a t e r i m ni m n o g o o b č e v a l , 

t a k o ž a l o s t n o k o n č a l , s e j e v d a l l j u d e m , ki s o g a p r e g o v a r j a l i , na j da 

z a v e t i š č a s i ro t i M a r i. t o d a s a m o z a t o , k e r j e r a č u n a l , d a se b o d e 

o k o r i s t i l z n o v c i , k a t e r e m u p r i n e s e M a r a v h i š o . P a n a d e j a g a j e 

l j u t o p r e v a l i l a . O n o m a l o g r o s e v , k a t e r i s o o s t a l i M a r i , s o j e d v a za-

d o š č a l i , da si j e v č a s i h o m i s l i l a k a k o kr i lo , k a t e r e g a b o g m e ni me-

n j a v a l a t a k o č e s t o , k a k o r j e p r i n a š i h d e k l e t i h n a v a d a . Z a t o j o j c p a 

tudi n j e red ni k g l e d a l p r a v n e p r i j a z n o , in ž i v l j e n j e v h iš i V u k o v i c e v i 

j i ni b i l o p o s u t o z r o ž i c a m i , n e g o s t r n j e m . 

S'5 kraje. '-') gosti[nieah nizek o<ićr ob slanah sobt, pokrit s slam-
lijaĆLHHi iu bližinami. Na minderju se<le in tudi spa vajo, 4 ustrojili!: i. 
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M a r a j c bi la v r l o n a d a r j e n o dete, D a j c od s v o j e g a d e t i n s t v a 

u ž i v a l a p r i m e r n o o d g o j o , bi b i l a p o s t a l a i z v e š t no v z o r m l a d e g a d e k l e t a 

i z r o k o d e l s k i h k r o g o v . Ž a l , d a s o bi ic o b i t e l j s k e r a z m e r e t a k e , d a 

o d b o j a ni u s t r e z a l a z a h t e v a m z d r a v e g a r a z u m a . M a t i j c b o l e h a l a in 

z a t e g a d e l j so ni m o g l a p r i m e r n o p e č a t i i o d g o j o h č e r k e . K e r j e bi la 

s a m a h i t r e jeze, j e p o d e d o v a l a od n je tudi M a r a to s v o j s t v o . K o j i 

j e m a t i u m r l a , j c o č e r a z vadi l s v o j e edin če. I z k u š a l j e u s t r e č i v s a k i 

žel j i n jeni , in ne v a r a m o se , a k o s k l e p a m o , da j e tudi z a d o v o l i t e v hče-

rinih žel ja p o m a g a l a z m a n j š a t i g o t o v i i m e t e k in p o v e č a t i d o l g . 

K o j e n a p o s l e d p r i š l a v h i š o V u k o v i č e v o , j e bi la r a z o č a r a n a , 

k o se j e m o r a l a p o k o r i t i s u r o v e m u t e d n i k u . S č a s o m a se j c s i c e r pri-

vad i l a t e m u ž iv l jen ju , č e p r a v težko , 

V hiši N i k o l e V u k o v i c a j e v o d i l a g o s p o d i n j s t v o n e k a d a l j n f a so-

rod tiica n j e g o v a , o s t a r e l a d e v o j k a , Id jc b i l a p r a v č e m e r n e g a z n a č a j a . 

T a ni ba,š p r i j a z n o p o s t o p a l a z d e t e t o m , ki j c m o r a l o o p r a v l j a t i v 

nežni d o b i o p r a v i l a d e k l e n a j n i ž j e v r s t e . A k o se ni b r z o k r e t a l a , j c 

p r i l e t e l a tudi m n o g o k a k a zaušn ica . Mili t e d a j , k a d a r ni b i lo n u j n e g a 

d e l a , p i s a n a m a t i d e t e t u ni p r i v o š č i l a , d a bi s e b i lo i g r a l o , a m p a k j o 

j e zap i ra la . — T o p o s t o p a n j e j e ogort- i lo d e k l i c o te r ji v z b u d i l o ž e l j o 

p o s v o b o d i , ki ni u g a s n i l a niti t e d a j , k o j e p o s m r t i V u k o v i ć e v e so-

r o d u ice v o d i l a o n a s a m a g o s p o d i n j s t v o v h i si s v o j e g a vodnika . K a k o 

bi bi la tudi m o g l a biti z a d o v o l j n a in v e s e l a p o k ra j s u r o v e g a p i j a n c a , 

ki ji j e r e d k o k e d a j p r i v o š č i l p r i j a z n o b e s e d o , a ji č e s t o oč i ta l , d a m u 

je n a d l e g a , k a t e r o m o r a redit i . 
(Dalje prihodnjič.) 

Ä 

L I S T E K . 

> L j u b e z e n in r o d o l j u b j e . « ( K o n e c . ) 1 ) K a k o r vsaki pravi umetnik, 
ima tudi G o v e k a r take oći, da vidi, kamor se obrne, hvaležne snovi v.\ 
novelo, povest, roman. On ne vpraša, kakor Lermontovl jev pisatel j : *i> ' inrh 
l inear j. ?«, ampak iztegne samo svojo umetniško roko sredi pisanega živ-
ljenja . . . »und ivo cr's packt, da ist :s interessant*. 

T o pot je bil zagrabil za zanimiv kos nagega političnega življenja. V 
povesti »Ljubezen in rodol jub je« g ledamo verno iti resnično sliko iz našega 
narodnega bojevanja »za. b rt je ali nebit je* , v id imo epizodo iz nase politične 

L, 1'rav U-io laskave ocene o 'oj Govekarjevi povesti sf prinesli sledeC-i li^ii; 
f I rvatski »V i e u ft c*, žte v. i 3. — »S 1 o v e n a k i N" а r o <t* • • iS ! o v д п s k i Svet« 
— »Edinost* in »Si o v en I; a*; pr;!1.1 posebno pri/navahio !;ritii;<> |>ft jo objavila 
* S v tj li o d ft *, ti i it tudi tm Ü veto ̂ л! : tii^i so izdajala cenena ljudska knji/nic ,̂ v !; r -s L- i 
bi sc med drugimi po natisni] i z 1 ^ t i G o v e k u r j e v i spisi.* O po mixt tindniMva. 
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Mara Ren d i ća, 
Črtica h. liosne Napisal R . Perušek. 

(Dalje,) 

I I . 

v \ ^ J 

o j e b i l d r u g i d a n A l f r e d d o v r š i l s v o j p o s e l , ni k r e n i l 

k a k o r n a v a d n o n a r a v n o s t v k a v a r n o . Z a s t o n j g a j c 

p r i č a k o v a l n j e g o v d e l e ž n i k pr i k a r a m b o l u , s k a t e r i m 

j e s i c e r v s a k i d a n n e k a j č a s a p o d i l k r o g l e p o g r b a v e m 

h r b t u k a v a r n i š k e g a b i l j a r a , N a p o t i l s e j e p o s t r a n s k i h 

u l i c a h , d a n e bi s r e č a l k a k e g a z n a n c a , ki bi g a m o g e l u s t a v i t i t e r m u 

p r e p r e č i t i n a k a n e s t e m , d a bi s e m u pr idruž i l ali p a r a d o v e d n o v p r a š a l , 

z a k a j d a j e i z p r e m e n i l s v o j v s a k d a n j i p r o g r a m . S r e č n o j o j e i z v o z i l 

iz v s e h n e v a r n o s t i in d o s p e l v ul ico, k j e r j e bil s i n o č i z a g l e d a l M a r o . 

V t e m č a s u s c m u ni b i l o t r e b a b a t i , da bi g a k d o m o t i l v te j u l ic i . 

K a k o r j a s t r e b o k o l o s v o j e g a p l e n a , t a k o j e k rož i l A l f r e d o k o l i 

hi.se, k j e r j e bil s inoč i o g o v o r i l s s v o j i m i t o v a r i š i d e k l e . T o d a t r u d i l 

se j e ? :astonj-

S o l n e e j e b i lo že z d a v n o >:ašlo, in pr i d r u g i h v r a t i h s o s e b i l e 

že p o k a z a l e Ž e n s k e g l a v e , k i s o b i le p r i š l e u ž i v a t h lad . A l f r e d p a j e 

še v e d n o b lod i l p o ulici iu n j e n e m o b l i z j u , a M a r e le ni b i l o . 

N a p o s l e d se j c n a v e l i č a l č a k a n j a , d a l s v o j i n e p o g o d n o s t i d u š k a 

z n e k a t e r i m i r o b a t i m i k l e t v i c a m i , p o t e m p a o d š e l č e m e r e n v O r i e n t , 

k j e r se j e , u t r u j e n od d o l g e h o j e p o g r b a v e m t l a k u , s p u s t i l za m i z o 

n a s v o j e n a v a d n o m e s t o , P r i j a t e l j e m , ki s o g a i z p r a š e v a l i , k j e je bil , 

j e de ja l , d a s e j e z a m u d i l v p i sa rn i ci, p o t e m pa da j c Sel n a S e t n j o 

p r o t i K o v n č i c e t i i in s e š e l e p o z n o p o v r n i l . 

S l a b i u s p e h p r v e g a d n e p a g a ni o p laš i l . S k l e n i l je , d a ne o d n e h a . 

P r i h o d n j e dni j c p r i h a j a l z o p e t v k a v a r n o in i g r a l s v o j e p a r t i j e 

na b l l j a r u . I z k u š a l s e je p o t e m na k a k r š e n ko l i n a č i n o d t e g n i t i d r u š t v u . 

K a d a r s e m u t o ni p o s r e č i l o , je v e d e l v s e l e j t a k o u k r e n i t i , d a s c j c 

đ m z b a n a p o t i l a v d r u g i h s m e r i h ; le na A l i f a k o v a c j e ni v e č v a b i l . 

Z a t o pa j e d r u g e kra t i , k a d a r si j e izmis l i l p r i m e r e n i z g o v o r in j e 

p o p r e j e z a p u s t i l s v o j e n a v a d n e d r u g e , v e d n o u b r a l p o r a z n i h o v i n k i h 

p o t v o n o ul ico, k a m o r g a j e v l e k e l n o v i m a g n e t . 

N e k a t e r e k r a t i j e z a t e k e l d e k l e m e d v r a t i . P r i s t o p i l j c iii j o pri-

j a z n o p o z d r a v i l . N a ne m a n j p r i j a z e n o d z d r a v j e p o č e l g o v o r i t i o raz-

l ičnih s t v a r e h . K e r j e s r b š č i n o č u d n o l o m i ! , s e m u j e M a r a s r č n o 
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s m i j a l a , o n p a j c m i s l i l tla n j e g o v a d r u ž b a , n j e g o v i d o v t i p i i z v a b l j a j o 

d e k l e t u s m e h n a u s t n i c e . 

T o g a jo b o d r i l o , da j e bil v e d n o d r z n e j š i . U l o v i l j c n e k o č M a r o 

za r o k o t e r j o h o t e l o k o l i p a s u p r i j e t i . A l i d e k l e se m u j c i z t r g a l o 

in z b e ž a l o v h i š o ; on pa j e s a m s t a l in Č a k a l n e k a j č a s a , n a d e j a j o č 

s e , d a s e z o p e t p o v r n e ; k o pa j e Se z a s t o n j č a k a l , j e ne v o l j 110 m r m r a l 

m e d z o b m i in o d š e l . 

V č a s i h si j c že mis l i l , d a j e b e d a s t , d a s c p o g a n j a za t a k o d e k l e , 

k a k r š n i h j e d o v o l j v s e v p r e k . A lc z o p e t g a j e i z p o d b o d l o s a m o l j u b j e . 

S k l e n i l j e t o r e j , d a o p r v i pr i l ik i s t v a r d r u g a č e z a s u č e . 

K o j o p r i š e l p r i h o d n j i č o n a v a d n e m č a s u v z n a n o ul ico , j e n a š e l 

M a r o m e d v r a t i . B i l a j e o b j o k a n a ter j e ž a l o s t n o z r l a p r e d - s e . S o č u t n o 

jo j e v p r a š a l , k a j se j e / .godilo, a d e k l e m u j e o d g o v o r i l o : » N i č . t S 

t e m o d g o v o r o m s e v e d a ni bil z a d o v o l j e n , si l i l j e v a n j o , n a j m u p o v e , 

k a j ji s r c e teži . D e k l e , k i j c i m e l o p a č t e h t e n v z r o k , da j c p l a k a l o , 

se ni m o g l o v z d r ž a t i , da ne bi s v o j i s r č n i s t i sk i d a l o d u š k a ter si 

o l a j š a l o b o l e č i n e s t e m , d a j o j e r a z o d e l o č l o v e k u , k i j e bil n a v i d e z 

t a k o b l a g e g a s r c a t e r se t a k o ž i v o z a n i m a l za-n jo in n j e n e o d n o s a je . 

P r i č n e m u t o r e j p r i p o v e d o v a t i , d a j e n jen s t r i c , s t a r i Č i ž m a r V u k o v i e , 

d a n e s z o p e t p i j a n , d a j e r a z g r a j a l v hiš i , n j o p s o v a l ter se c e l o g r o z i l , 

da j o p r e t e p e . K a d a r ko l i j c bil n a m r e č p i j a n , se j e v e d e l k a k o r z d i v j a n , 

in s t r e l o v o d , p o k a t e r e m s o se o d v a j a l i i z b r u h i n j e g o v e d i v j e j e z e , j e 

b i la s e v e d a M a r a , k a t e r i j e o b t a k i h p r i l i k a h o č i t a l , d a j o m o r a red i t i , 

iti da si j e z n j o n a k o p a l na v r a t b r e m e , k a t e r e g a p a se v k r a t k e m 

o t r e s e , 

O b t a k i h p r i l i k a h j e čut i l a M a r a n e z n o s n o s t s v o j e g a p o l o ž a j a na j -

b r i t k e j š e . T e d a j j e h r e p e n e l a p o s v o b o d i ; r a d a bi b i la p r e n a š a l a v s e 

t e ž a v e , s a m o d a bi se i z n e b i l a s p o n , k a t e r e s o j o v e z a l e n a n j e n e g a 

j s t r i c a t , A l i k u i n n a j bi s c b i la z a t e k l a s i r o t a ? N i k o g a r ni i m e l a n a 

s v e t u , k i bi se bil za*n jo p o t e g n i l , za -n jo s k r b e l s s v e t o m ali d e j a n j e m . 

A l f r e d j e k a z a l t o l i k o s o č u t j a in j o je t a k o p r i j a z n o t o l a ž i ! , da 

j e v z b u d i l v M a t i č u t h v a l e ž n o s t i in p o v e r j e n j a . K o s o j e o d n j e po-

s l o vil , j o j e pr i j e l za r o k o , in o n a m u j e ni o d t e g n i l a . V e s e l j e od-

k o r a k a l , k e r j c bil o s v e d o č e n , da j e s e d a j p r o k r č e n a p o t d o n j e g o -

v e g a n a m e n a . 
o-

K e r m u j e b i l o n a p o s l e d v e n d a r l e n e u g o d n o , d a j c m o r a l č a k a t i 

in s e z M a r o r a z g o v a r j a t i n a c e s t i , k j e r s o g a v i d e v a l i m i m o idoči in 

bi g a bi l i l a h k o z a s a č i l i tudi n j e g o v i d r u g i , j e p r e m i š l j a l , k a k o bi p r i š e l 

v h i š o . N i g a b i lo s 'Cer s r a m , da z a l e z u j e n e i z k u š e n o d e k l e , za to j e 

ime l p r e m a l o t e n k e g a č u t a ; ali b a l se j e , da s o ne bi n j e g o v i d r u g i 
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in znanc i šali l i z nj im, da i g r a u l o g o v i t e z a T o g g e n b u r g a . I z m i s l i l si 

j e t o r e j n o v n a č r t . 

N e k e g a d n e s t o p i k a r n a r a v n o s t v h i š o in i š č e v t e m n i v e ž i , ki 

j e b i la o b e n e m tudi k u h i n j a , k a k a v r a t a , ki bi d r ž a h t v k a k o s o b o , 

K e r le ni m o g e l na j t i v h o d a , p o r o ž l j a s s a b l j o , in k m a l u p o t e m p o m o l i 

s t a r e c s f e s o m p o k r i t o g l a v o s k o z i n a p o l o d p r t e d u r i , s k o z i k a t e r e 

j e p r i h a j a l a s v e t l o b a v v e ž o . B r e z o b o t a v l j a n j a p r i s t o p i A l f r e d na p r a g , 

iu k e r j c v i d e l s t a r i V u k o v i ć , k i j e bi ! o d p r l v r a t a , d a se mu b l i ž a 

č a s t n i k č i s t o p r e d n o s , se j e u m a k n i l p r e d n j i m v s o b o . A l f r e d p a 

/a n j i m . 

i Q m a j s t o r e , < gA o g o v o r i , » j a z s e r n čul, da si i z v r s t e n o p a n e a r . 

J a z p a žet im p a r d o b r i h o p a n k o v . « 

» E , g o s p o d i n e , n i k a r se ne ša l i . Č e m u b o d o teb i o p a n k i . Z n a m 

j a z , d a to ni o b u t e v za g o s p o d o ! « 

» N e 111,4 r a j za t o ! mi ne n o s i m o n a v a d n o o p a n k o v , v e n d a r l e p o -

s k u s i m , k a k o s e h o d i v t a k e m o b u t a l u ! « 

J O d o b r o , l e p o ! B a s l a h k o s k a č e š v n j i h p o p e č i n a h k a k o r k o z a , 

p a s c ti ne i z p o d d r s n e ! « 

^ P o k a ž i mi t o r e j n e k a j p a r o v o p a n k o v , d a si j i h i z b e r e m in na-

b a v i m , k a t e r i mi b o d o p o g o d u * 

A l i tu j c bil n a š m o j s t e r v v e l i k i n e p r i l i k i . Ž e d a v n o s o bili 

m i n o ! i č a s i , k o j c v d r u ž b i s s v o j i m i p o m o č n i k i i z d e l o v a l o p a n k e b r e z 

n a r o č i l t e r j i h p r o d a j a l v č a r š i j i v L a s t n e m d u č a n u . BiLo g a j e n e k o l i k o 

s r a m ; p o g l e d a l j e v t l a in s c p o č e h a l ?л u š e s o m t e r p o č a s i izusti l 

te-le b e s e d e : » E , g o s p o d i n e m o j , s l a b i s o č a s i ; t r g o v i n a j e o p e š a l a , 

p a j a z z a t e g a d e l j ne g r a d i m o p a n k o v b r e z n a r o č i l a . A z a t o s e ti ni 

t r e b a b a t i ; p o s t r e ž e m ti z i z v r s t n o i z g o t o v l j e n o r o b o , a k o s e ti ne 

mudi , in a k o h o č e š p o č a k a t i , da ti n a p r a v i m n o v e , i 

N i k o m u r ni m o g l o biti b o l j v š e č , d a j e bil m o j s t e r v z a d r e g i , in 

d a m u ni m o g e l t a k o j p o s t r e č i , n e g o A l f r e d u . T o m u j e p o n u j a l o 

p r i l i k o , da se še k e d a j v r n e v h i š o s p r i l i č n o p r e t v e z o . I z j a v i l s e j e 

t o r e j z a d o v o l j n o o p r e d l o g u m o j s t r o v e m , g a u v e r j a v a l , tla se m u n i č 

ne m u d i za o p a n k e , i:i d a n a j le z v r š i d r u g a p r e č j a d e l a . K o n č n o m u 

j e š e p o v e d a l , d a g a z a n i m a d e l o o p a n č a r j e v o , in p r o s i l g a je , n a j 

m u d o v o l i , d a s e d e na m i n d e r , in da g l e d a , k a k o m u g r e d e l o o d r o k . 

M a r e n a m r e č d o s e d a j ni b i lo v i d e t i ; h o t e l p a j o j e v s e k a k o r p o č a k a t i . 

ScdeS je t o r e j na m i n d e r in z a č e l r a z g o v o r , o raz l i čn ih s t v a r e h . 

K o s t a s e t a k o n e k a j č a s a r a z g o v a r j a f a , s c o d p r o v r a t a , in n a 

p r a g u se p r i k a ž e M a r a . 
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K o z a g l e d a č a s t n i k a , o b s t a n e z a p a n j e n a in ne ve , bi li n a p r e j , 

a l i n a z a j . 

J L e nič s o n c b o j , M a r a ! « j c v z k l i k n i l A l f r e d , k o j e z a g l e d a l 

d e k l e , ki j e z a r d e l o , k a k o r m a k . P r i š e l setn k t v o j e m u s t r i c u v v a s , 

d a mi p o k a ž e s i ' o j o s p r e t n o s t , in du mi n a p r a v i p a r o p a n k o v ! « 

N i k o l i V u k o v i č u s e j e s i c e r č u d n o z d e l o , o d k o d p o z n a č a s t n i k 

n j e g o v o r e j e n k o . A l i k o j c z v e d e l , d a j e v e č k r a t z n j o g o v o r i l , k o 

j e s t a l a n a p r a g u , s e ni v e č b r i g a l za n j i j u z n a n s t v o . 

A l f r e d j e o s t a ! Sc n e k o l i k o č a s a pr i n j ih , a n j e g o v a p o z o r n o s t 

ni b i la v e č o b r n j e n a na m o j s t r o v o d e l o ; d e k l e t u s c j e s l a d k o n a s m i -

h a v a l , z a l j u b l j e n o oč i z v i j a l in za h r b t o m m o j s t r o v i m lov i l n j e n o rolvO, 

K o s e j e k o n č n o p o s l a v l j a l , s t a so z m e n i l a m o ž a še e n k r a t r a d i 

o pan k o v . a pri t e m r a z g o v o r u s e j e v i d e l o , d a bi N i k o l a r a d n e k a j 

p o v e d a l , a al ni p r a v u p a l . A l f r e d j c bil to o p a z i l in g a v p r a š a l , ali 

č e s a žel i . T e d a j pa j c N i k o l a i z t e p a l t e l e b e s e d e , v r t e č s v o j e š i lo v 

r o k a h : » V e d i , g o s p o d i n e , n e s t a l o m i jo v hiši d e n a r j a , in ne v e m , 

k a k o bi n a b a v i l u s n j a . « V e d e l j e n a m r e č d o b r o , d a m u u s n j a r j i ne 

d a j o n o b e n e g a j e r m e n č k a na u p a n j e . 

T u d i to p r i z n a n j e N i k o l o v o j c b i lo A l f r e d u p r a v p o g o d u . T a k o j 

si j e n a m r e č d o m i s l i l , d a t o p o m a n j k a n j e d e n a r j a pr i v e ž e V u k o v i ć a n a n j . 

Z a t o r c j j c d r a g e v o l j e iz roč i l d e n a r , k o l i k o r g a j c z a h t e v a l o p a n č a r , 

in o s t a v i ! p o t e m hišo. P o p r e j e s e v e d a j e bil š e n a š e l p r i l i k o t e r s t i s n i l 

M a r i r o k o , 

O d s l e j je p r i h a j a l A l f r e d p o d r a z n i m i p r e t v e z a m i v h i š o V u k o -

v i ć e v o . A l i č e p r a v s t a r i V u k o vie ni B i g v e k a k o p a z i l n a s v o j o re-

j e n k o , j c b i la A l f r e d u v e n d a r l e m u č n a p r i s o t n o s t s t a r č e v a . P r e m i š l j e v a l 

j c t o r e j n a č i n , k a k o bi g a za i z v e s t n e 6 t s e iz h i š e s p r a v i l , 

V t o s v r h o m u j e j a k o p r a v p r i š l o n a j z n a m e n i t e j š e s v o j st v o 

N i k o l o v o , l j u b e z e n d o o p o j n i h p i j a č . 

V neki ulici na s e v e r n e m de lu č a r š i j e jo b i l a n e k a b e z n i e a , ki j e 

i m e l a n a p i s s-pri E p i r u * . T e ž k o si j e mis l i t i b o l j p r i m i t i v n e g o s t i l n i c c , 

n e g o j e b i la ta , a k o j o h o č e m o p r i m e r j a t i г g o s t i I n i c a m i v n a š i h k r a j i h . 

P r a v za p r a v ni b i l o nič d i u z e g a , n e g o p r i t l i č n a , n i z k a p i v n i c a v t e m n i 

ulici , k j e r j e bi lo t r e b a z g o d a j z a p a l i t i l o j e n e s v e č o , d a s o v i d e l i g o s t j e 

k a m s e s t i . O b oni d a l j š i s t e n i s o bili n a m e š č e n i s o d o v i ; o b s t e n i , s k o z i 

k a t e r o s o b i l a p r e d r t a v r a t a in o m r e ž e n o o k n o , j c b i l a l e s e n a m i z a 

in n e k a j p r i m i t i v n i h k l o p i , T o p o h i š t v o j e z a v z e m a l o t o l i k o p r o s t o r a , 

cla n a eni ožj i s t r a n i ni b i lo nič p r o s t o r a , na d r u g i p a , n a l e v o o d 

I I I , 
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v r a t , j e L i la n a m e š č e n a m i z a in m a j h n o o g n j i š č e . M i z a , o k o l i k a t e r e 

s o s e d a l i g o s t j e , ni b i la p o k r i t a , n e g o k a d a r j c d o š e l n o v g o s t , j e 

v l j u d n i o ä t i r D e m e t e r D i j o v i ć , G r k iz E p i r a — z a t e g a d e l j s e j e g o -

sti ln ica i m e n o v a l a pr i E p i r u — г u m a z a n o k r p o p o t e g n i l p a r k r a t č r e z 

m i z o in j o o č i s t i l o d o s t a n k o v p r e j š n j i h g o s t o v . T a G r k , k i j c bil s v o j 

p a t r o t i i m i k o n » D i ö p u l o s « p o s r b i l v » D i j o v i c « , j e p e k e l i z v r s t n o j a -

n j e t i n o , k a t e r o s o g o s t j o s l a s t n o za už iva l i z b e l i m I n k o m in b e l i m 

si m i t o m ( n e k o v r s t o k r u h a ) , K r o ž n i k i , v i l i c e in noži s o bili j a k o e n o -

s t a v n i , s o l s e j e n u d i l a n a k o s u p a p i r j a , u b r u s i p a s o s luži l i d o l g i 

v r s t i g o s t o v , t a k o d a je d o t i č n i k v e č m a š č o b e г n j e n a b r a l , n e g o s 

s v o j i h p r s t o v in b r k o v o d r g n i l . V e n d a r s o se g o s t j e t r g a l i / a t o pe-

č e n k o ; ali p o s e b n o p r i v l a č n o s i lo s o i m e l a i z v r s t n a c p i r s k a v i n a , k a -

t e r a j e toč i l D i j o v i ć p r i l i č n o c e n e n o , Z a t o s e n j e g o v e g o s t i l n i c e n i s o 

o g i b a l i niti č i n o v n i k i in c e l o n e k a t e r i č a s t n i k i ne, L o k a v i G r k p a j e 

pr i t e m , d a ni imel p r a v nič r e ž i j s k i h s t r o š k o v , a d o b r o r o b o , s luž i l 

l e p e n o v c e , p o s e b n o k e r s c j e ?,nal g o s t o m p r i k u p i t i s s v o j o v l j u d -

n o s t j o. 

P o p o l d n e j e b i la g o s t i l n i ča »pr i E p i r u « n a v a d n o p r a z n a . G o s t j e 

s o s e zb i ra l i s t o p r a v p r o t i v e č e r u , k o s o je l i p r i h a j a t i u r a d n i k i iz pi-

s a r n i e , t r g o v c i in r o k o d e l c i iz s v o j i h d e l a v n i c ; j e d r o g o s t o v s o bili 

s e v e d a a v s t r i j s k i d o s e l j e n i k i ; d o m a č i n i p a s o r e d k o z a h a j a l i v to g o -

stil nšco, k e r j i m j e b i la p i j a č a p r e d r a g a , in p a z a t o , k e r s p l o h n i m a j o 

n a v a d e p o h a j a t i g o s t i inic , 

A l f r e d j e t o r e j p o v a b i l m o j s t r a N i k o l o , na j p r i d e o b iz v e s t ni 

ur i p o p o l d n e v o n o g o s t i Inico, da i z p i j e č a š o s l a d k e g a E p i r c a . L a h k o 

si m i s l i m o , s k a k i m v e s e l j e m j c s p r e j e l N i k o l a to p o n u d b o . O n s i c e r 

ni bil v a j e n pit i v i n a ; s a j p r e d n o s o pr i š l i A v s t r i j c i v d e ž e l o , s o b i le 

r e d k e g o s t i l n i c e , v k a t e r i h s e j e s p l o h v i n o t o č i l o ; d o m a č i n o m j e b o l j 

p r i j a l a r a k i j a , t, j , r e d k a s l i v o v i c a , k a t e r e je m o g e l č l o v e k p r e c e j 

p r e n e s t i . V e n d a r s e j e v e s e l i l p o n u d b e , če£, da s e e n k r a t n a s r e b l j e 

tudi v i n a . 

Z m e n i l a s t a se, da se s e s t a n e t a o b ič indi j i l ) pr i G r k u . — K e r 

n i s t a b i l a p r i š l a s k u p n o v g o s t i Inico, se A l f r e d u k o t č a s t n i k u ni b i lo 

t r e b a nič s r a m o v a t i , k o j c s e d e l v isti s o b i , ali b o l j e r e č e n o , v n izki 

k l e t i , z n a v a d n i m b o s e n s k i m r o k o d e l c e m . S n j j e b i la c e ! o n e k a m a n i j a 

v oni d o b i , p r i j a z n o se r a z g o v a r j a t i 7, v s a k i m d o m a č i n o m , in deže ln i 

g l a v a r , v o j v o d a W i i r t e m b e r S k i — ali k a k o r s o g a T u r k i z v a l i » V i -

t r e m b e g « , se j e s a n i z u m a z a n i m i p a g l a v c i r a z g o v a r j a l , 

Tnko .ve imenuje <1о;>л srcili med [ml-1 ne vom iu sol n čilim italiodoiiL 
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Točno ob rečeni uri jo jo primahal Nikola pred gostiInico »prt 
Eplru«, A ker ni imel nobene pare v žepu, si iii upal vstopiti v klet, 
nogo je, hodeč mimo hiše, škilil skozi vrata in motno steklo okna, ne 
bi li ugledal svojega dobrotnika. Ugledal sicer ni nič, pač pa je začul 
znani glas Alfredov, ki jc bil že v gostil niči, in ki ga je po imenu 
pozval, naj vstopi. Hitro se je Nikola osokolil in vstopil, a ni si prav 
upal sesti poleg častnika, dokler mu ni ta velel, naj le sede poleg njega. 

Nato je ukazal Alfred oŠtirju, naj tudi novodošlecu natoči mero 
vina, in naj mu postreže s polovico simita. 

Ta južina je Nikoli izredno ugajala. Z nekako pobožno ozbilj-
nostjo jc srkal kapljico, kateri ni bil vajen, ter je jedel beli kruh, ki 
mu je šel v slast, kakor najboljši kolač; saj sam je navadno zauživat 
kruh najslabše vrste. 

Atfred je bi L radodaren. Plačal je toliko sladkega vina, da se ga 
jo Nikola do dobra naleze!. Postal je zgovoren in je koval v zvezde 
svojega dobrotnika. Ker se je bližala ura, ko so jeli zahajati gostje, 
je poravnal Alfred račun, in čudna prijatelja sta zapustila Epir, Na 
cesti se jo Alfred od svojega druga hitro poslovil in krenil v sredino 
mesta, Nikola pa jc prestavljal s trudom svoje slabe noge ter se Sovi I 
po slabi kal der mi, dokler ni v mraku prikimal domov. 

Mara se ga je ustrašila, Videč ga natrkanega, se jc bala. da začne 
po s\.'oji navadi razgrajati — ali giej čuda golemoga I Prav nič ni bil 
divjal, še le sladko so je smehljal; vinski duhovi torej pri njem niso 
imeli o no ga učinka, kakršnega provzroča raki ja. 

Pripovedoval je Mari, kak dobrodušen in dobrotljiv gospod jo 
ta avstrijski častnik. Kmalu je jel kimati; lege! je na minder in zaspal. 

Mara jc po večerjala in stopila na prag; ni prošlo mnogo časa, 
ze jc bil Alfred pri njej. Ker je bil tudi on nekoliko gioblje pogledal 
v čašo, jc bil posebno zgovoren. 

Ko je čul, dit njen rednik spava, jc postal celo drzen in je silil 
v hišo. Tedaj pa mu jc dekle pred nosom zaprlo vrata, in tako jc 
odšel nevoljen. Prepričan pa je bil, da njegovo prizadevanje ne bode 
brezuspešno ; osvedočil so je bil, da dekletu vedno bolj ugaja, 

Čeprav je bila namreč Mara lepa, sc vendar nobeden mladenič 
ni posebno zanimal zanjo; saj je vsakdo vedel, da nima nič dote. 
Poleg tega tudi ni imela prilike, sestajati se г mladeniči svoje vrste 
na »posijelih«, ') 

Tako je bila prišla v ono dobo, ko se je jelo razvijati v njej 
ono neznano hrepenenje, ki se pretvori v ljubezen. — Ker je bil Alfred 

'J Vcćerni poseti na prelil. 
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postaven mož, in ker se je znal dekletu prilizovati, je postal polagoma 
on predmet tistega neznanega hrepenenja, četudi si dekle še ni bilo 
prav v svesti. kaj da se v njenem srcu vzbuja. 

Od tega časa je uredil Alfred taktiko svojega postopanja, Vzdržal 
seje vsakega silnega naskoka na srce devojčino; izkušal si je s krotko 
ljubeznivostjo osvojiti Maro, Dobro jc izpre videl, da bi bil z ne pot r-
pežljivim naskokom pobudi 1 jak odpor, da pa se dekle vztrajnim do-
kazom nagnjenosti in ljuba vi ne bode dolgo ustavljalo, in da bode 
njegova ljubeznivost po naravnih zakot\ih vršila privlačno SLIO. • -

Le predobro jc računal lokavi nesianmik, Od dne c!o dne je 
prihajala Mara prijaznejša. Čitalo se ji je na obrazu, da je vesela 
prihoda Alfredovega. Bila je postrežljiva in pazila na vsako kretnjo 
njegovo ter se trudila, da ugodi vsaki njegovi želji. 

Verno je poslušala, kad a v je on pripovedoval, in kadar so se oči 
njiju ujele, ji je oblila rdečica lice ter jc povesila o ti — najboljše zna-
menje, da ji Alfred ni bil več indiferenten. 

Nekega dne je bil Alfred zopet povabil mojstra Nikolo, naj 
pride v *Epir< ob določeni uri. KTi treba omenjati, da je bil čižmar 
točen. Tudi ako bi bil imel kaj važnega tki a, katero bi bil moral 
točno z vršit i, se nc bi bil obotavljal. 

Izbral si je Alfred zopet tak čas, ko so bili domačini v svojih 
sobah, umakni vši se neznosni popoldanski vročini, priseljenci pa v 
pisarn i ca h in prodaj al niča h. 

Ali Alfredu danes ni bilo do sladke kapljice Grkove. Motel je 
samo Nikolo spraviti z doma, hoteč govoriti -/. Maro brez neprijetnih 
svedokov. Vstal je torej v društvu mojstrovem slabe pol ure, in se 
ta čas je vedno nemirno mencal. 

Rekel je tedaj svojemu drugu, kakor bi se bil nečesa važnega 
spomnil: ?0, čuješ-li, majstore, jaz imam važen pos-ol obaviti v ka-
sarni — skoraj bi bil pozabil. Ostani ti tukaj, pa počakaj, dokler se 
ne vrnem. Ako pa se pred akšamom ne bi vrnil, e ondaj me nc bode 
sploh več nazaj za danes.» 

Mojstru Nikoli ni bilo toliko za družbo, kot za pijačo, torej ni 
bil nič preveč razžaljen, da ga zapušča njegov gostilnik, posebno ker 
je bil Alfred Grku naročil, naj čižmarju toči, dokler se mu bode 
ljubilo piti. 

Alfred je krenil po raznih stranskih ulicah pred hišo Nikolovo. 
Odprl je vezna vrata, ki niso bila zatriandaljcna ter vstopil. V veži 
je cul žensko petje, ki pa ni prihajalo iz sobe, v kateri se je navadno 

s k l i n o m / a p rta. 
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sestajal z Maro i a njenim red ni ko m, nego z malega vrta, ki je b̂ i za 
hišo, in Sij er je Mara imela posla ob gredah. 

Stopil je torej do vrat, ki so vodila na vrt, in ker ga dekle ni 
opazilo, v to pij en o v delo in petje, je zarožljal s sabljo. Ta sum ;c 
imel tak posledek, kakor električni udarec. Mara je utihnila, skočila 
na noge, i 11 ko je ugledala Alfreda, je obstala, kakor da jo je zadel 
mrtvoud. Alfred se ji je prijazno nasmehnil ter jc dejal: 

>0, Mara, kaj sem tako grozen, da si se mene tako u plašil a U 

>Ne, gospod, a'i oprosti, nisem se nadejal a,« 
Ti torej nič ne mis',i.ч na me, da sem ti tako nepričakovan gost 

v hiši.« 

»Ni res, jaz pač Često mislim na-te; ali danes, ko mi ujca ni 
doma, nisem mislila, da prideš,« 

»Nečc£-li, da se ukloniva v hladno senco v sobi ? Tukaj na vrtu 
je strašna pripeklina,* reče Alfred in se napoti proti sobi. Mara si 
mu ni upala ugovarjati; sla je torej /a njim v sobo. Srce ji je močno 
udarjalo; sama je bila z možem, kateremu ie bila sicer vdana, ki pa 
je bil vendarle tujec. 

Zalo ni vedela, kako bi se vedla. Ni si mu upala pogledati v 
oči, in vsaki čas jo je oblivala temna rdečica. Popravljala si je zdaj 
obleko, zdaj je premetavala debeli kiti, ki sta ji viseii po ramenih, >: 
ramen na prsi in zopet s prsi na ramena, 

Alfred je bi1, sedel na minder. Ko je videl zadrego Marino, jo 
jc prijel za roko ter jo rahlo k sebi potegnil. 

»Mara,i ji je prišepnil, »ali me imaš kaj rada?* Dekle mu ni 
nič odgovorilo. Uprla jc oči v tla, z levo roko pa, katero je imela 
slobodno, se je igrala s prepasnikom. 

Se enkrat jo je vprašal r »Mara, ali тпе imaš kaj rada?. Tudi 
sedaj mu ni nič odgovorila, a pogledala ga je tako milo. da se ji je 
moglo v očeh citati, kako jo je pridobil Alfred za se. Tedaj pa jo je 
Alfred pritisnil k sebi na prsi ter ;o goreče na ustnic? poljubil. Čutil 
jc, kako ji močno srce bije. 

Vročina in mraz sta izpreletala tudi njega, in razburjena kri ga 
je silila, da bi ji odkril svoja poželenja, Ali hladni preudarek je zmagal, 
Modroval je namreč prav pravilno, da bi moglo nesramno odkritje 
njegovih pravih teženj še o pravem času odkriti dekletu tudi prepad, 
na katerega rob jc bila stopila. Treba jo je bilo u I ulja ti v brezskrb-
nost: odvzeti ji vsako sumnjo o iskrenosti njegove ljubezni. 
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Tako je preživel ono popoldne v ljubovnem razgovoru, dokler 
sc ni v sobi Stemnilo. Tedaj se je poslovil od dekleta, ki je imelo 
solzne oči od sreče. 

Da bi poiskal starega Ni ko I o pri Epi ru, to mu ni prišlo ni na 
kraj pameti. Veselil se je uspeha današnjega eine ter hotel to veselje 
sam za-sc uživati in šc premišljati o načrtih, po katerih mu bode v 
bodoče postopati. Zvečer je bil v pri Oricntu« vrlo dobre volje, ka-
kršnega njegovi tovarši f.c dolgo niso videli. Tej dobri volji je dal 
duška s tem, daje uprizoril na svoje stroške malo popivanje; a njegovi 
drugi, katerim seveda Alfredov Ijubovni posel ni mogel ostati tajen, 
so zbijali različne bolj ali manj robate dovtipc na stroške uboge Marc, 

Ko je mojster Nikola videl da sc njegov dobrot vornik nc vrne, 
čeprav je bil akšam žc davno minil, se je počasi pripravljal na odhod, 
ker mu Grk ni hotel več točiti; saj se ga je bil tako bolj naleze!, 
nego so ga mogle nositi noge. Trda noč je že bila, ko je prikolo-
vratil domov, in takoj je legel spat, 

Mara pa v svoji postelji dolgo ni mogla zaspati, premišljujoč 
današnji dogodek. 

(Dalje priponi 11 jii.) 

V z o r . 

ß o l , čine kjLkor čina not":, 

Oj. dekle, tvoje so uči; 

/ a mene so pa bajna nioc, 

Ki noč mi v dan i/.premem. 

Bolj zlato kakor čisti zlat 

Ti lasoi plavi se bleste; 

Ko snežec je labodji vrat, 

Ko roža usteii ti rde: — 

Ti lepša si, ko jutra zor — 

Si bitje, ko nadzemska stvar. 

Če videl kje si taksen vzor, 

Povej kipar, povej slikar 1 

I. N , R c s n i ^ n . 

Ш 

V e š - l i : 

j ^Lva beka, kaj otožna 
>y Mi povešaš nečtie veje, 

Ko molitev mi pobožna 

Iznad groba k nebu speje. 

Morda žalost ravno tista 

Te objema, kakor mene: 

Veš-li. da tu duša čista 

Spi —- in meni srce vene J 

Dolinski , 
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M a r a R e n c h č a . 

(."rliw i- Ktism;. Nii] i i sM t K. Pemšeli. 

(Paljc.) 

IV. 

i J 

dslej sc i c. Alfred cesto posluževal znanega sredstva, s 
katerim je otlpravil nepotrebnega in neugodnega sve-
doka iz hiše, kjer je potem tniloval iti dragoval svoje 
eedo. Ü takih prilikah ni prihajal praznih rok. Včasih 
ji je prinesil lepo dišečih cvctiic, še češće pa slaščic, 

katere [e potem z njo zobal, izmenjujoč jih s poljubi. 
Nekega dne ji je kupil lepo izvezeno maramo '). kakršne imajo 

pazar-bule-) na prodaj. Posebno pa jo je iznenadil o neki priliki. 
Prišel je, kakor po navadi, popoludne in se njo razgovarjal. Sedeč 
poleg nje. je razgledoval njo siromašne okraske. Uhani so bili medeni, 
morebiti so bili nekdaj pozlačeni; na prsih je imela iglo iz barvastega 
stekla. 

»O i e j j e dejal j = tvoj i uhani niso bas bog ve kako lepi. Včeraj 
sem gledal devojke, tvoje vrstnice, ko so odhajale od l i t u r g i j e a l i 
so ti imele lepe nauhviceU 

»Kaj hočeš,« mu odgovori z vzdihom Mara. »Jaz setri siromašna, 
pa si nc morem nabaviti krasila.* 

»Pa bi li rada nosila take okraske.1* 
»Glej ga. kakšen si! a katero r.lekle ne ljubi nakita?» 
»Pokaži mi vendar, kakšni so ti tvoj; uhani, da si jih pobliže 

ogledam. Snemi jih iz uses!? 

Dokler se ic Mara pripravljala, mu ugodi želji, je bil skri-
voma izvadil iz žepa par krasnih nauhvic i/ srrnc,i) kakršne znajo 
napraviti samo sarajevski koiandžije r'). Ko je bila Mara skinila eno 
nauhvico, ji je vtaknil Alfred v uho eno svojih. Mara se strmeč obrne, 
ko euti, da ji Alfred vtika nekaj v ušesa l miruj,* ji reče Alfred, 
sne mičt se, da ti ušesa ne ranim!« Tedaj je mirno počakala, dokler 
ji niso bleščale uauhvice v ušesih. 

') riüo. turške [>rt>d;iјлН:е ил trg«. 
'•} sini.be boije, 
') jreljniega fitigraaiEi. 
') zlatarji. 

29 
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Ondaj sc jc sladko nasmejala in skočila do okna, kjer je bil 

ostanek otemnelega ogledala. Do lgo se j ur ogledovala v njem, potem 

pa je priskočila k Alfredu tci ga objela z mehkimi rokami. 

Alfred jo je prijel za roko, in kakor po čudu sc jc zasvetila na 

eni roki narok vi ca istega dein, kakor so bite nauhviee, Končno jo 

izvlekel tudi Ae ovratnico iz korai ter jo pol oži i Mari okoli vratu. 

Tedaj pa sc od veselja skoro ni mogla umiriti, -Sama je ljubila 

Alfreda v lice in sc sploh vedla preko navade živo. 

Stari mojster Nikola jc bil sicer j ako zadovoljen, da ga je toli-

kokrat doletela čast in sreča, da sc je op i i na stroške radodarnega 

častnika Al i od same pijače človek ne živi. treba je tudi jedi!, Sicer 

se je mogel kruha in včasih tudi sira in suhega mesa najesti, kadar 

je bi! povabljen v Kpir, ali to ni bilo vsaki dan; za druge dni pa tudi 

ni zadoščala ona zelenja d, katero jc pridela vala. Mara na vrtičn kra j 

hi.se. Tudi oni sladkiši, katere je Mari Alfred donašal, so bili sicer 

okusni, ali da bi se bila od njih nasitila, za to niso bili, 

Ker je pa Nikola delo vedno bolj zanemarjal, je prihajalo vedno 

manj par1} v hišo. Zatorej je često premišljal, odkod bi se dalo kaj 

novcev pri v rediti, in prišlo mu je tudi na misel, kako bi mogel izko 

ristiti dekle, 

Bas tedaj se je bila dozidala v Sarajevu t vomica d uhan a, in 

vlada je iskala ženskih, ki bi delale v tvomici. Al i čudo, čeprav jo 

bilo v Sarajevu brc?, števila siromašnih družin, ki niso imele kaj jesti, 

se jc oglasilo prav malo deklet, da si j im jc obljubila vlada prime-

roma dosti visoko mezdo. 

Večkrat je torej tudi Nikola vedel razgovor tako zasukati, da 

je Mari namignil, kako bi mogla ona hiši kaj privrediti, a prav na 

ravnost tega ni storil, ker si tudi sam ni upal tega od nje zahtevati. 

Čudovita istina jc namreč, da se pri ljudeh, kateri žive v tako 

enostavnih prilikah ekonomskih, kakor je to bilo dosedaj v južno-

slovanskih deželah, dninarsko delo smatra za sramotno, 

Nekdaj se je bil začel razgovor o slabem zaslužku in o tesnih 

prilikah, v katerih živita redni k in varovanka, tudi v navzočnosti 

Alfredo vi, Tudi Mara jc trdila, da bi rada koristno in pridonosno 

porabila čas, katerega ji preostaje, a v t vorn i co da ne bi rada hodila 

delat. 

;Gsia sem,t jc dejala, vda sprejemajo činovniške in Častniške 

gospe žene in dekleta, da j im obavljajo izvestna dela, katerih bodisi 

njih služkinje ne utegnejo dogotoviti, ker itnajc drugih opravkov obilo, 

) denarji. 
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bodisi tla gospe nimajo dekel, in zato najemajo ženske, ki j im oprav-

ljajo težja opravila, Tako skižbo b; rada opravljala, ker me ne bi 

silila ostavljati ves dan svojega doma, A l i jaz ne vom, do koga bi 

sc obrnila, da mi priskrbi tako službo, ali vsaj obvesti, kaj naj storim, 

kako naj postopam.« 

Alfred ji ;c odgovoril, tla se je sicer že naseli! v Sarajevu človek, 

ki sc peča s takim poslom, da pa hoče tudi r>;i sam pozvedeti, ako 

bi katera častniška gospa slučajno potrebovala take posiuge. Nikola 

je toplo priporočal prošnjo svoje hranjenke in se je že vesel iS novega 

vira dohodkov, ki bo njemu vrgel po kako paro za poboljšek v po-

dobi žestoke r a kije. 

K o jc Alfred korakal zvečer proti »Orientn«, sc je spomnil 

današnjega razgovora z Maro, ki sc jc tikal one službe. K a r mu šine 

misel v glavo, in jezno za renči sam nad seboj: »Tepec, kaj nisi möge! 

takoj zgrabiti prilike, ki si: ti ponuja!« Bil jc uevoljen, kakor da bi 

bil kaj važnega opustil, kar se ne bi dalo več popravit i ! Ta slaba 

volja ga je sicci1 minila, ko je sedel v društvu svojih prijateljev, 

vendar mu jc prihajalo vedno na mi se!, da mora takoj jutri izvršiti, 

kar jc bil danes zamudil. 
f v-

Alfred jc stanoval v Ćemaluši ulici pri nekem španjolskem židu. 

Skozi vrata, ki so bila nameščena med hišo in med zidom, ki je delil 

zemljišče Sidovo in zemljišče bližnje džamije, so jc prihajalo v zagato ; 

na desno so bila zopet vrata, ki so vodi i a na prostrano dvorišče; z 

dvorišča šele si mogel vstopiti skozi obok v hišo. Na desni je imel 

hišni gospodar svoje odaje,1) na Sovo pa je bil najel Alfred dve prazni 

sobi; temu stanovanju je pripadala tudi majhna kuhinja. Ker je bit 

Alfred samec, te kuhinje ni upotrebsjcval. 

Rekli smo, da je bil плје! p-szni sobi, To tvrdnjo moramo po-

praviti. O b zidu namreč imajo sobe v turških stanovanjih minder t. j. 

kako četrt metra visok pod. na katerem so dušeki (slamnjače) in ja-

stuki (blazine), ki so črez dan nameščene ob zidu, da sir mores na-nje 

naslanjati, po noči pa ti služijo z;i vzglavje. Drugega pohištva v teb 

sobah ni bilo. Ka r je bilo trebaj si mora t najemnik sam nabaviti. 

Glavna stvar je bila seveda postelj. Sicer bi bil lahko na minder ju 

spal, a tega iz umevnih razlogov ni hotel, Prav :z istih vzrokov so 

dobivali ne samo vojaki in vojaški uradniki, nego tudi civilni činov-

niki železne vojaške postelje iz vojaških magaciliov na posodo. Ker 

je bil Alfred sam upravitelj enega takih skladišč, je seveda dobil tudi 

'-) sobe. 
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on posteljo z vso potrebno opravo S z teh vojaških zalog. Omare mu 

ni bilo treba, kor je bil v zidu velik dolap.1) Cesar ni nnmestil v 

dolapu, je hranil v kovčegih. Sicer pa si lahko mislimo, da častniki, 

ki nino bili stalno naseljeni v Sarajevu, nego samo za kratko dobo. 

niso nosili s sabo Hog ve koliko šare. Nekaj stvari je imel pona-

mesčenih na rafi, L. j. polici, ki je tekia ob treh stenah sob. Namesto 

ponočne mizice jc imel ob postelji primitivno mizico, katero si je bil 

sam nabavil, kakor je bil kupi: tudi mizo, par stolov in umivalnik. 

Potrebno posodje, zastore pri oknih, prt za mizo jc posodila židovka. 

Stregla mu jc domača služkinja. On bi si bil siccr iahko dobil 

vojaka, ki bi mu bil vsaki dan očedil obleko in pospravil sobo - ena 

soba jo bila vedno prazna — ter prinesel potrebne stvari — ali vo-

j a š n i c a je bila preveč oddaljena, da bi mu bil mogel sluga biti 

vedno na razpolag,'w je, zato sc jo raj še pogodit z gazdanco, da mu 

bode njena dekla opravljala ta posel. A l i s ro poslugo ni bil posebno 

-zadovoljen. Kakor gospodinja, tako je bila tudi služkinja — mlado, k 

večjemu trinajst let staro deklctce — španijoiska židovka, i 11 po svoji 

veri se ni več dotaknila dela, brž ko je v petek" solnce zašlo ter se 

j c začel židovski sabat, pa do sobote zvečer. Tedaj so mu vodo pri-

nesli v sobo ŽL* za drugi dan, in v soboto mu sobe sploh pospravili 

niso. Ćrevlji so ostali neosnaženi, peč po zimi nezakurjena. 

Ker Alfred sploh ni mnogo bival v svojem stanovanju, nego je 

ves ljubi dan trošil v pisarnici, kavarni ali gostilnici i;-, je često 

prihajal pozno v noči domov, dolgo č.ssa tega niti zapazil ni, ali pa 

sc 111 mnogo zmenil, nego jezno zarencal, ako ni bilo kaj v redu, 

potem pa zopet vse pozabiš. 

K o mu pa po zimi niso sobe zakurili ob sobotah, je bil resno 

iievoljen ter je gospodinjo prijel zaradi nereda. K o se je potem enkrat 

slučajno vrnil v soboto domov, je zatekel v svoji sobi neznano žensko, 

ki je pospravljala po sobi. V čudu jo je vprašal, kaj ona v njegovi 

sobi dela, in je zvedet od nje, da jo je najela gospodinja, da vsako 

soboto pripravi, kar jc potrebno, ker onima brani verski zakon oprav-

ljati ob sobotah ta dela. 

Odslej se Alfred ni več brigal za to. K o pa je zvedel, da želi 

Mara tako službo opravljati, si je izmislil — pre kasno za prvi dan — 

da bi bila sedaj najlepša prilika, da menja služkinjo. — 

Drugi dan se je požuril ter prišel se pred navadno uro k Mar i 

v posete. Tamkaj ji je v pričo Vuko v: ca ponudil, naj prihaja njega 

Lldbillii V zidu z löäüibinii vrjtli, 
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si I-CiL:. K a r se dostaje starca, je bil takoj zadovoljen, On je bil sicer 

zapazil, kaj je pravi vzrok, da tuji čas tili k tako cesto prihaja na njegov 

dom; toda sebičnost ga je bila tako preslepila, da ni videl opasiiosti, 

katera je pretita dekletu. 

Dekle je pač nekoliko omahovalo; videlo se je Mari, da su v 

njenem srcu borita naklonjenost do ljubljenega moža in pa bojazen, da bi 

ji utegnil ta korak postati usoden. Toda Alfred jc znal vse s tako 

d i p l oma tsko hinavščino razložiti, zakaj mora menjati svojo služkinjo, 

da se je naposled vdala, posebno ker je videla, Ja ne ugovarja redni k. 

Alfred je takoj odpovedal svoji gospodinji postrežbo ter ji na-

znanil, da bode odslej draga ženska hodila njega služit. Ž idovka jc 

bila vesela, da ji ni bilo več treba skrbeti za postrežbo krščanskega 

najemnika, ki ni hotel uvaževati židovskih običajev ter jo je bil prisilil, 

da je morata zanj najeti posebno postrežmeo za svoje .svetke. Tudi 

se ni prav nič brigala za delde, ki prihajalo odslej vsako jutro 

pospravljat sobo, prinašat vodo i;i snažit obleko, zvečer pa odgrinjat 

posteljo in kar je drugih takih poslov. Sicer tudi ni imela dosti pri-

like ji- videti, ker je bilo stanovanje 'Alfredovo dosti oddaljeno od 

onega dela hiše, kjer je hišni gospodar bival. Torej je trpelo precej 

časa, da domači -liso nič posebnega opazili. 

.S časom pa sc vendar izpazili, da nadporočnik ne ostavlja preje 

svojega stanovanja, dokler ne pride Mara. in da ostaja Ma t a vselej 

dalje časa v stanovanju častnikovem, nego bi človek mislil, da je 

treba za pospravljanje. Mala čifutka, ki je služila pri gospodinji, se 

ni mogla vzdržati, da nc bi p r i s luškova l pri vrat ih; ču:a je vesel 

smeh in vmes ludi Sum poljubov, kakor se ji jc zdelo, Te odkrite 

tajne seveda ni pričuvala zase, nego jo brzo povedala o:"ii služkinji, 

ki jo je preje nadomeščala ob sobotah. Ta zanimljiva novica pa tudi 

ni ostala tajnost samo teh dveh. Najpreje so j o zvedele njiju druga-

rice, od teh pa tudi njih gospodarj i ; istovermki Marini рл so s;! iz-

podtikali nad tem soblaznivini vedenjem Marini m. morebiti manj za-

radi stvari same, nego zaradi tega, da se je spustila pravoslavna de-

vojka v ašikovanje rj s švabskim oficirjem. Doč im se torej poprej, 

posebno imovitejši istoverniki, ni malo iiiso brigali za siromašnega 

Vukovica i:i njegovo rejenko, so sedaj o njiju govorili v vseh pravo-

slavnih rodbinah. 

Z:L1. da govorica, ni bila neosnovana. L jubavno razmerje med 

Alfredom in Maro, ki bilo doslej prilično nežno, sc je bilo pola-

ijubovftnje. 
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goma izpremenilo, odkar je prihajala Mara s t reč Alfreda. Pri rodu a 

sramežljivost iti boječnost se je umikala vedno bolj ognjevitemu hre-

penenju in vrtoglavi brezvladnosti Alfredo vi. 

Toda njegovi zahtevi, naj se preseli 111 njegov dom, se je Mara 

še vedno upirala, dasi ji je Alfred slikal z vso zgovornostjo, kolikor 

nm je je bilo dano v srbščini, ugodnosti in dobrote, katere bode 

uživala pri njem. Celo zakon ji j t: obetal, dasi se niti ni mogei po-

ročiti z njo kot častnik, tudi če bi bil imel namen in voljo. 

Teh nepremagljivih zaprek Mara seveda ni poznala; saj so se 

turški častniki, kateri so bili pred avstrijsko zapremo v Bosni, ženili, 

kakor j im je bilo drago; nihče jih ni vprašal, imajo - li položiti var-

ščino, niti je kdo zahteval, da mora biti časfcnikova žena enakega ali 

vsaj primernega rodu in stanu. Za to je Alfred Maro lahko pregovoril 

in uveril, da ima trden namen si j o vzeti za ženo. Zato pa ji je pri-

povedoval, da mu treba za poroko Bog ve kakšnih pisem, katera ho-

dijo dolga pota v oddaljeno domovino in se še počasnejše vračajo. 

Pri vsem tem pa, da mu je trdno verjela, se je vendar ustav-

ljala presetiti se v njegov dom, dokler je ni pripravita srdita razbur-

jenost do usodnega koraka. 

^ Z g o d o v i n a s l o v e n s k e g a s l o v s t v a « Ш . G o s p o d V id ic , ocenju joč 

v V , KV. „Ljubi j . Zv , " mo jo knj igo, je prišel d o zakl jučka, r ) da se mo je 

stališče glede zahtev slovstvene zgodovine no snore odobravat i , in 2) da 

sem v preti govoru I I I . zv. napadel ra jnega dr. O b l a k a ; ako pr i znam to. 

m i p o n u j a : Д Л д г л pacta, boni a m i d 4 . 

Dasi sem zelo naklonjen pri jatel jskim odnosajem, posebno med knji-

ževniki slovenskimi, sem v tuj stvari vendar drug ih misli. V istini sem 

preštudiral mnogo takih knj ig drug ih narodov, p ved no sem začel spi so vati 

svojo knj igo. Dobro poznam w indijsko slovstveno zgodov ino ЛМ>. Weber j a, 

za. grško Kern hardy ja, za latinsko Teuffla, nemško so mi znane osnove 

takih knjig, k i so pisane z razl ičnih sEulisč, n, pr, slovstvena zgodov i na 

IOuv.ova, Kober stei nova, Gervhiusova, 1 . d ^ e r j e v a . Sehe re rje va (tako je pihati 

ime slavnega germauista W , Schere rja, .1 ne Seherrcr! ) ; ка slovansko slov-

stvo sploh sem prouči l I 'yp ina in Safari ka, za rusko Re inho lda in Kirch-

ne rja, L '; francosko Plötza. 

K o mi je-sL odbor »Slovenske Mat ice* tiaznauil , d a j e načelno sprejet 

moj rokopis, mi je naložil , naj se ravnam glede osnove kol ikor mo žno po 

Trni i ie jiL4iuj KirCJmerjeva knjiga »G riiii d f i iusc 111 srn J * . Wien 1S93, 

[1 Dalje prihodnjič.) 

L I S T E K 
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M a r a R e n d i ć a . 

CrL:cn \t, liosnc. R, P t n i s c k -

(Dalje,) 

V . 

ovorica, ki se je bila med občino razširila, je prišla 

končno tudi mojstru Nikoli do ušes. Čeprav ni bil 

pobožnjak, so jo vendar ogrozil, ko so mu brblja ve 

sosede jele pripovedovati v mnogo povečani meri o 

soblazni, katero provzročuje Mar ino občevanje s taj im 

Častnikom. Zmajevale so z glavami, obračale oči in si trkale na prsi, a 

ne da bi rekle: s Gospod, usmili so nas grešnikov«, nego mislile so in 

govorile, kakor farizej, ki je dejal; J Hvala Bogu, da jaz nisem takšen,« 

Sklenil jo torej Nikola, da Maro trdo prime tor z grožnjami na 

pravi pot pripravi. Da bi to toliko hrabrejše in krepkejše dovrši i, je 

smatral za potrebno, da si najprej n;i{>ije pravega poguma in zgovor-

nosti. Toda kakor je bil prekoračil pravo mejo v pijači, tako je imelo 

tudi njegovo razgrajanje in psovanje bas nasproten učinek. Očital ji 

je vse resnične in neresnične napake ter dajal njej in njenemu izvoljencu 

n aj s r a m ot n ej ša imena, 

Mara, od pri rode samoglava, mu je jela odgovarjati in tudi ni 

ščedila starca, tako da je le-ta zatulil od jeze iti hotel dokle zgrabiti ter 

je udariti. Ker so mu od pijanosti noge omahovale, se ga je Mara 

lahko ubranila ter ga krepko od sebe sunila, tako da je telebnii na 

tla. Tedaj pa je zgrabil no?., kakršen rabi opančarjem za pri reza vanje 

usnja, ter se je zagnal za Maro, ki mu je jedva utekla v svojo sobico, 

katero je zapahu i la; tako se je rešila zdivja nega starca, k! je še 

dolgo pred vrati rogovi lil, proklinjal ter se grozil, da so prihajali so-

sedje gledat1, kaj sc pri opančarju godi. — 

Zc preje se jc čutila Mara pravo robkinjo v hi.ši Nikole Vuko-

vića, po tem dogodku pa je prišla do sklepa, da v tej hiši ne more 

več ostati. 

K o je Čutila, da sc je starec umiril in legel sjiat, jc jela zbirati 

svoje stvari, katerih pač ni bilo mnogo, ter jih zvezala v culo. Potem 

je sedla oblečena na minder in premišljevala o svoji usodi. 

Najrazličnejše misli so se ji podile po duši. Sram in kes sta ji 

osvajala dušo, ali slednjič je vendar premagala jeza in strast, tako 

da je bil njen sklep neomajen — da se jutri preseli k Alfredu. 
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K o jc od trud n os ti zaspala, so j o motile neugodne sanje, tako 

da se je mnogokrat prebudila. 

Brž ko je drugo jutro zora pozlatila vrhove gora, je skočila na 

noge, pazilo poslušala, je-!i vse mirno, in ko se je osvedočila, da 

Nikola še ni pokoncu, je zgrabila svojo culo in zapustila hišo, Bežala 

je, kakor da ji gori hrbtom, a kam naj bi šla tako rano, tega 

ni vedela. 

Ulice so bile še prazne, le redko kje se je prikazala kaka člo-

veška postava, čeprav se je culo iz hiš na cesto, da ljudje že vsta ja jo; 

kajti mujezini so bili že odmolili svojo sabaho.1) 

Tako zgodaj ni mogla iti k Alfredu, ker so bila hišna vrata še 

zaprta, in ker se gotovo še ni bil prebudi!. D a ne bi po ulicah tavala, 

je šla za Terzijsko ulico na hrib in tamkaj je sedla daleč od mesta 

ob potu na tla, podprla roko z dlanmi in premišljaje pričakovala ure, 

da bode smela stopiti v stan Alfredov. 

K o se ji je zazdelo, da je prišla prava ura, ob kateri je navadno 

prihajala na Alfredov dom, se je napotila tjakaj. 

Srce ji jc pač glasno utripalo, ko se je bližala hiši. Dvakrat , 

trikrat je zaustavila nogo, neodločna, ne bi li morda vendar bolje 

bilo se vrnit i ; a naposled je pospešila korake in v hitnji jc sklenila, 

da noče na nič misliti, dokler ne izjavi v stanu Alfredo vem, čemu 

je danes prišla s culo pod pazduho. 

K o je potrkala na vrata, j ih je Alfredj začuvši nje glas, odprl, 

a začudil se je nemalo, da prihaja tako rano, tako utrujena in s culo, 

i K v o me sedaj pri tebi, da te več ne zapustim c je dejala Mara. 

»A, to je lepo, da si se naposled odvažila ter ustregla moj i 

želji. Daj , da te pritisnem na srce in poljubim !f 

Mara je jela pripovedovati včerajšnji dogodek, ki je bil povod, 

da j c ostavila svojega rednika. Povedala je pa tudi, kaj je o tej priliki 

zvedela o sebi in o svojem razmerju do Alfreda, K o je pripovedovala 

sramoto, katero si je pri svojih sovernikih nakopala s svojim drago-

vaiijem inovernim častnikom, in ko se je z nova zavedala, kako je 

s svojim odlokom le še bolj učvrstila prezir no mnenje, so j o poli-e 

obile solze, katerih dol^o ni mogla ustaviti. 

Alfred je bi! v največji nepriliki zaradi tega plačljivega prizora, 

ki mit n! b!1 nič kaj po volji. A l i ker je bi' sam provzročitelj njegov, 

in ker je bil njemu v prilog, je zbral vso svojo zgovorniško in diplo-

m a t s k o veščino, iii z njo jc res naposled uspel tako, da je bila Mara 

'1 ч K r i j o тоШел 
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preverjena, da sme imeti mirno vest zaradi dosedanjega vedenja in 
dobro nadejo za bodočnost. 

Zmenila sta se, kako naj si Mara takoj začasno uredi drugo 
sobo, dokler ne pribavi Alfred potrebnega pohištva. Alfred je šel 
potem po svojih poslih, 

Pri kosilu v »Orientm je izjavil svojim tovarišem, da se kani 
odslej hraniti doma, ker inu je baje gostil n:ca preveč od rok, in ker 
želi popoldne tnalo počivati, po večerji pa da hoče zaradi nujnih 
študij ostajati doma, ker se hoče izobraziti za intendantnega častnika. 
Zato mu bode nosila služkinja hrano na dom. 

Njegovi drugi so se muzali, nekateri tudi glasno smejali, ko se 
je Alfred tako od njih družbe poslavljal. Saj se je govorica o Alfre-
dovem ljubkovanju s prosto domačinko tem laglje razširila tudi v 
njih krogih, ker jc mnogo redkeje zahajal popoldne v njih družbo v 
kavarno, kjer je bil poprej točen gost in igralec na biljaru. 

Alfred se je delal, kakor bi bila ta njegova nova uredba kaj 
čisto navadnega, in znal se jc prav vešče Miniti, a tovariši so prav 
dobro vedel i j kako je stvar. 

Takoj, ko so se popoldne otvorile prodajal nice, jc nabavil Alfred 
pri trgovcu, ki je kupčeval s pohištvom, nekaj nujno potrebnih kosov 
pohištva, prtenine i;i drobnih stvari. Mnogo ni bilo treba, Mara ni 
bila razvajena dama; kar pa bi biio s.c treba, se nabavi lahko s časom. 
Najznamenitejša stvar je bila prilično veliko ogledalo, katero se je 
namestilo v sobi Marini. 

Ker jc Alfred slutil, da preselitev Marina ne bode ostala brez 
posledic, je bila njegova nujna skrb, da jo pouči, kako se ima vesti, 
ako bi prišlo do kakega izpraševanja, ^Njegova slutnja se je tudi 
izpolnila. 

Solnce je biio tisti dan, ko jc Mara zapustila hišo Nikoli no, zc 
visoko na nebu, ko se je stari opančar iz svojega sna prebudil. Ko 
se je pripravil na delo in ob enem [el zbirati spomine poprejšnjega 
dne, jc dejal sam pri sebi: »Malo trdo sem jo prijel, a upam, da bode 
moje postopanje imelo tem boljši uspeh. Zdaj nočem na novo začeti: 
po kosilu bodem pa nadaljeval včerajšnjo preiskavo.* 

Tako je krpal par opankov in čakal, kdaj se prikaže Mara. 
Čudno sc mu je zdelo, da je bilo v hiši vse tako mirno. Nobene 
stopinje ni cul, Mislil .je, da si Mara nc upa iz svoje sobe. Stopi torej 
v vežo In trka na vrata Marine sobe. Zastonj. Nihče se mu ne oglasi, 
tako da se vrne k svojemu poslu, ne vedoč, pri Čem da je. 
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Počaka poldneva; želodec mu glasno govori, da jc doba kosila. 

A Mare le ni s kosilom. Stopi zopet v vežo in vidi, da je ognjišče 

brez ognja, da torej zastonj čaka kosila. Ni mu prcostajalo drugo, 

nego da je preklinja je odšel na čaršijo v a sanico l) in si tamkaj kupil 

kosilo z J. one pare, kar mu jih jc ostalo od včerajšnjega popivanja 

v mehani. 

Popoldne se jc vrnil domov; še vedno ni bilo Mare, Vrnila se 

tudi pod večer ni. Jclc so ga obhajati skrbi, kam da je izginila. 

Drugo jutro mu ni dalo miru in šel je k sosedom ter jim tožil, 

da je izginila Mara. Kaj jo bilo vzrok, da je izginila, to je bilo pač 

vsem jasno, a kam da Iii bila šla, o tem so ugibali različno in iz-

javljali najrazličnejše misli. Naposled so se zedinili, da naj gre Nikola 

na belcdijo2), in da naj tamkaj odkrije svoje jade, ako se Mara ne bi 

nocoj povrnila. 

Tako jc Nikola tudi stori). Ko je tudi drugi dan ni bilo domov, 

se j t! napotil Nikola na bcledijo, ki tako ni bila daleč od njegove hiše. 

Ker je mnogo prerano prišel, je čakal potrpežljivo najmanj dve uri, 

dokler so jeli prihajati gospodje uradniki, Ali predno so so pripravili 

uradovanju, in predno so mu dopovedali, da ta stvar ne spada v njih 

področje, ie pretekla dobra ura, Napotili ga končno nit policijsko 

ravnateljstvo, 

Najpreje je pandurjem pripovedal vso grozovito dogodbo, kako 

je zagonetno izginila rejenka, katero ie tako ljubil in čuval kakor 

zc:iico v svojem očesu. Potem so ga privedli pred uradnika, kateremu 

je na dolgo in široko razložil svoje jade, a ta ga ni dobro umni, ker 

ni bil jeziku vešč, tako da je moral podvornik izjave opančarjeve 

nemški tolmačiti. Dejali so mu, da ga bodo že poklicali. 

Kam da jc pf.ic;t iz s v-oje kletke pobegnila, to je policija kmalu 

zvedela, Pozvali so Alfreda pred se ter ga vprašali zaradi dekleta, ki 

je zdaj v njegovem stanovanju. 

Nikola je bil zamolčal, da je Mari grozil z nožem, ter jc izrekel 

sum njo, da jo je morebiti častnik šiloma zvedel z njegovega doma, 

Alfred se je čisto lahko opravičil. Dejal i^ da je Mara res k 

njemu prišla kot služkinja, a svojevoljno; o sili aii zvijači tla ni go-

vora, To je potrdila tudi Mara, ki je bila za njim izprašana, ter je 

navedla kot vzrok svojega bega surovo postopanje svojega rednika, kar 

so morali naposled priznati tudi svedoki, ki so poznali Nikolo kot 

razgrajača, kadar je bil napi t. Kake posebne pravice do dekleta tudi 

prodaj sil nico goiovih toplih jedil, 
-) iiLî -iii magistrat. 
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ni mogel dokazati, ker ni bil niti sorodnik njen, niti zakonito po-
stavljen skrbnik, niti kak dobrotnik; saj se je pokazalo, da je biki 
Mara pri njem bolj služkinja, negoli domače dete. 

Pri policiji torej ni Nikola s svojimi svetovalci in pomagači nič 
opravi!. Sklenili so torej vsi skupaj, da Maro zatožijo pri pravoslavni 
konsistoriji, ne bi li jo ona spravila na pravi pot. Takoj je odšel 
Nikola v duhovniško pisani i co in tamkaj razložil svojo tožbo, o kateri 
je bil sicer tudi že o vedelo duhovnistvo. 

Stari opančar je dolgo kroiil po ulicah, ki so v bližini stare 
pravoslavne cerkve i;i onega prostranega poslopja, v katerem so na-
meščeni mitropolit in nekateri drugi duhovniki, Sole in p i sam ice pravo-
slavne cerkvene občine. Vsa poslopja in cerkev obdaj e precej visok 
zid, ki je imel baje čuvati sveta mesta pred možnimi napadi obestne 
Turadi. Nekoliko ga jc zadržavala pri rodna, neugodnost, ki se polasti 
človeka, kadar mora starešinam razlagati neprijetne stvari, nekoliko 
ga je pa vznemirjala tudi slaba vest, da je bil kolikor toliko sam kriv 
Marine zablode. Čutil je, da se stvar ne bode z vršila brez lastnih 
neprijetnosti. 

Nazadnje se je vendar osrČil in poiskal naj p reje cerkovnika ter 
ga vprašal za svet, kako naj se bliža duhovni gosposki. Ta ga jc 
potolažil, da naj le gre k piotosinkclu Fahomiju, ki je blag mož in ga 
gotovo prijazne sprejme, 

Nikola sc odkasljuje pred vrati, dokler se sama ne odpro in ga 
ne pozove otec Pahomije, naj vstopi, ako želi z njim govoriti. To jc 
ohrabrilo Nikolo, tako da je jel zgovorno pripovedovati kako ga jc 
ostavila Mara; seveda jc pozabil povedati, kako je z njo postopal in 
ji tako pokazal pot do osvoboditve. 

Ko je prenehal, ga je ogovoril o, Pahomije — rodom Grk, ki 
pa je služboval že mnogo let med Srbi — mirno in s besedami tako 
v srce segaj očimi, da je bil Nikola vus skrušen, ko mu je duhovnik 
očital neredno življenje in pijančevanje, kako je trpel pohode čast-
nikove, ko j c pač moral spoznati, da ne veljajo njemu, nego rejenki, 
kako ji je dovolil zahajati k njemu na stanovanje, kako se je torej 
pregrešil s tem, da ni po svoji dolžnosti pazil na dekle itd. 

Ko ie odšel Nikola od čestitljivega otca, je čutil v srcu tako 
globoko kesanje, da je trdno sklenil, svoje življenje poboljšati ter se 
ravnati po naukih duhovnikovih. Kako dolgo se je teh sklepov držal, 
nočemo tukaj omenjati. 

Morebiti bi bil otec Pahomije enak uspeh dosegel pti Mari, ako 
bi jo bil on izpraseval ter z lepa posvaril in poučil ter ji odkril 
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brezno, na katerega rob je bila stopila. Zal, da ni njega doletela na-
loga govoriti z Maro. — Kakor je bila njegova dolžnost, jc vso stvar 
naznanil ,preosveštcneinu mitropolitu', ki je bil mnogo mlajši, a tudi 
mnogo osornejši in manj potrpežljiv. Ta je sklenil, da bode sam go-
voril /. Maro; zatorej je poslal diakona Veselina k ti jej f da ji poroči, 
naj pride ta in ta dan k mitropolitu, ki sc ima o važnih stvareh z 
njo pogovoriti. 

Alfreda tedaj ni bilo doma; ko je /-veter domov prišel, mu jc 
povedala Mara, da jo pozi vije mitropolit predse, in da si lahko misli, 
kaj da bode predmet njegovih pogovorov. Vprašala jc tudi Alfreda, 
kaj misli, da naj stori; naj se li odzove pozivu duhovnikovemu, in 
kako naj sc brani. 

Ta stvar ni bila Alfredu prav nič prijetna. Dosti sitno mu jc 
že bilo, tla sc je policija mešala v te posle, in da sc je komaj izkopal 
iz pretečih nepogodnosti, ker sta se znala oil in Mara vešče izviti 
Ali tu je bila druga stvar. Policiji jc bilo malo mar, ako sc jc Mara 
svojevoljno izročila nevarnosti; pričakovati pa jc bilo, da duhovska 
oblast upotrebi vsa sredstva, da oČuva pravoslavno dušo, kateri jc na-
stavil krivo ver iiik past in jo tudi že ujel. 

Ker je Alfred slutil, da bi sc mitropolit obrnil do svetske go-
sposke, ako Mara nc bi bila poslušna njegovemu pozivu, ji jc svetoval, 
naj gre to grenko pot, a zaklinjal jo jc, naj se ne da pregovoriti, 
nego naj mu ostane zvesta, sani pa sc je rotil, da jo poroči in osreči. 

Ob določenem dnevu in ob določeni uri je res šla Mara v novi 
obleki, katero ji jc bil kupil Alfred, k mitropolitu; le-ta jo je sprejel 
z mrzlim pogledom in ji takoj neprijazno dejal: 

»Ti si sc torej obesila onemu tujcu na vrat in pogasila dekliški 
stiel, ostavivsi hišo svojega rednika. Zakaj si pobegnila redniku, ki ti 
je namesto očeta?« 

XPravi oče je to, ki postopa surovo z menoj in me pretepa ter 
mi preti z nožem! Kaj sem li hotela čakati, da me res ubije?« 

J Ako si morala bežati, zakaj se nisi uklonila v hišo svojih 
sosedov 

»Ali k onim, ki se za-me niso nikdar brigali, nego me vedno 
prezirali! Zakaj se nc bi zatekla k onemu, ki me ljubi, in ki me hoče 
ščititi?« 

»Tako, on te ljubi? Kdo ti jc pa to dejal?« 
»Kdo? On sam!« 
J IIa, Li sc pač varaš, ako misliš, da jc resnica, kar ti on govori. 

Ti misliš, da te ljubi, a on te samo upropasti, potem pa zapusti.* 
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»Zakaj neki mu nc bi verjela! Aii ne postopa vedno ljubeznivo 
z menoj: Ali mi ni odkril, da me ljubi, in s čini dokazal, da jc to 
istina? On je mene in mojega bivšega rednika podpiral v siromaštvu, 
on mi je dal tudi zaklonišča v moji nevoiji, on mi je obljubil, da me 
bode venčal, brž ko mu dojdejo potrebna pisma; dotlej pa me ima 
pod streho, me hrani in oblači, c 

*Da, vidim, da te oblačil Slekla si ponižno domačo obleko ter 
se zavila v švabske haljinc, da se gizdaš v njih. Sram te bodi!« 

»Zakaj bi bilo baš mene sram; saj se tudi druge Srbkinje odevajo 
v švabska odela, o onim ne štejete tega v zlo, menda, ker so bogate!« 

»A one so ostale Srbkinje iu se ne pečajo s krivo vernimi tujci.« 
»Eh, učila sem se, da so vsi moji bližnjild Zakaj ne bi bil tudi 

ta Svaba moj bližnjik. Kaj ni kristjan tudi on?« 
Taki rezki odgovori so razljutili mitropolita, ki je že komaj jezo 

zadržaval, tako, da se je jezno zadri nad-njo; a pravega razloga, s 
katerim bi podrl trditve Marine, ni našel, Osorno postopanje mitropo-
htovo je še bol; ogorčilo Maro, ki je bila sploh trmaste naravi; tako 
jO je moral duhovnik končno odpustiti, ne da Iii bil uspel v svojem 
trud u. 

Zato pa se je maščeval prihodnjo nedeljo, kar pa Atari ni na-
hudilo, ker o tej os veti niti zvedela ni, Ko je bila namreč v nedeljo 
v veliki cerkvi liturgija končana, se je zgodilo nekaj neobičnega; sam 
mitropolit je stopil na propovednico in v ognjevitem govoru pripo-
ročal svojim vernikom, naj ostanejo vemi srbstvu in pravoslavju, 

Govoril je o dolžnostih, katere ima pravoslavni Srbin do vere 
in naroda. Potem je prešel na dogodek, da je pravoslavno dekle l̂o 
za krivo vernim tujcem, in končno je pozval vernike, naj se čuvajo 
tujcev, ker so srbski veri in kreposti nevarni, tudi ako ne bi bili 
mnogi med njimi volkovi v ovčjih kožah, Posebno jc svaril vernike, 
o a j se ne može in ne ženijo s pridošlimi tujci. 

Ta govor je napravil velik vtis!:, ne samo na domačine, ki so 
biii že itak nopovcrljivi proti tujcem, sedaj pa so se celo jeli umikati 
njih društvu — nego tudi na pridošle Avstrijce, ki so hoteli baš do-
mačine primamiti v s\roje društvo. 

ProvzroČitelja tc razburjenosti pa, Alfred in Mara, se nista brigala 
za to stvar nič, in tudi ostali ljudje so kmalu pozabili mitropolitov 
govor iu njegovo svarilo in sobktzni vzrok, ki je bil povod tej pridigi. 

(Dalje prihodnjič,) 

d ib.si Digitalna knjižnica Slovenije 



Perušek, Rajko. Mara Rendića.; Črtica iz Bosne. 1897, Ljubljanski zvon 

R, PemSek: MAIS REI]<II!::I, 345 

Mara Renđića. 
CriLca i/. Iios]ic. ivi|ji$jt) R , P e r u s c k , 

(Dalje.) 

VI. 

ara je bila odslej na pol žetia, na pol služkinja Alfredo va. 
Kakor preje, tako jo tudi sedaj pospravljala sobi, pri-
našala vodo z bližnje česme čistila obleko; kuhala 
pa ni doma. ker Alfred menda ni posebnega uverjenja 
imel o kuharski veščini njeni. Ne daleč od njijnega 

stanovanja jc imel 
Čeh Publik svojo go stil ni co. O J tod je prinašala 

Savka, stara ženica, katero jc bil Alfred najel kot poslužnico, obema 
kosiio in večerjo. Za ju trkov al pa je Alfred kakor preje v kavarni, 
Mara pa je sebi p rži I a kavo doma. 

Kakor smo žc omenili, jo je opravil Alfred po evropski segi, 
samo klobuka si ni hotela na noben način posaditi na glavo, nego je 
hotela ostati verna svojemu fesu. Ali ker j p bilo Alfredu do tega, da 
se povsem loči od domačih navad in domače šege, jo je pregovoril, 
da je pokrivala glavo s svileno ruto, kadar je šla L njim z doma, kar 
se je itak redkokdaj zgodi lo. 

Kadar Alfred ni imel službe, je bil večinoma doma pri Mar i ter 
|i je čas kratil z razgovori iti milovanjem; saj časa ji je preostaja ;o 
dosti, ker je biia navajena zgodaj vstajati in urno delati; kadar je 
dovršila svoj posel, se je lotila kakšnega ročnega dela in prepevajoč 
ali pa premišljajoč čakala, dokler je bilo čas prinesti kosilo, Po kosilu 
pa sta navadno kramljala, sedeč pri kavi, katero je Mara sama pri-
pravil a. 

Tako je tekel Mar i čas srečno in brezskrbno, ker so bile nje 
želje oskromne, in ker ji je vera v Alfredovo ljubezen sladila življenje. 

Proti večeru je odhajal Alfred na šetnjo in včasih je po vedel 
tudi Maro s seboj; vendar jo je vodil po takih samotnih krajih, da 
ju je redkokdaj srečal kak priseljenec iz uradniškega stanu ali celo 
kak častnik; navadilo so ju sreča vali muhamcdovci ali pa krščanski 
seljaki, katerim sta bila oba neznana, in ki se za tujce niso prav nič 
brigali. Kadar je Alfreda zadržavala kaka okolnost, da jc moral ostaviti 
Maro samo, je zahajala leta ali h gazdarici Židinji, kateri se ni prav 

' j vodnjaka 

d ib.si Digitalna knjižnica Slovenije 



Perušek, Rajko. Mara Rendića.; Črtica iz Bosne. 1897, Ljubljanski zvon 

54t> K . P e r u š s k r . X j r s R e n d i t e . 

nič čuden Kdo! ta nezakonski brak, ali pa jo sedela ob Icpoin vremenu 
na prijaznem vrtu pod kakim senčnatim drevesom. Zlasti ob nedeljah 
in praznikih, ko jo svet vrvel po ulicah in po teferičih !), ali pa na 
vratih motril mimo idoče, jo odhajal Alfred sam z doma, ker se ni 
hotel svetu kazati z Maro. 

Alfred sc jo vedel proti Mar i jako ljubeznivo. Njena naivna 
vdanost in njena lepota .sta ga bili tako obvzeli, da se jo v resnici 
zaljubil vanjo. Vsako zeljo je uganil in i okušal ji ugoditi , . . 

Ti medeni časi so trajali več mesecev. O bodočnosti si oba nista 
mnogo belila glavt;: Alfred, ker je bila glavna črta njegovega značaja 
lahkomiselnost in brezski bnost, Mara, ker ji je bila urojena slepa vda-
nost v usodo, in ker je bih trdno prepričana, tla jo Alfred ova zvestoba 
lieom a j na. 

Toda pomalo jo Alfred spoznaval in sc zavedal, da prihaja 
Mali nasproti od dne do dne ravnodušnejii, Kar mu jc bilo s po 
četlta nezavestno, lo je je! sedaj sam čutiti in naposled tolmačiti in 
opravičevati. Njegovi pozdravi, njegovo milovanje je postajalo od dne 
do dne hladnejše; svoj prosti čas ni več prebival v Marini družbi; jei 
je zopet zahajati v kavarno ter uoijati dolg čas z igro na biljardu. 
Skoro je izostajal tudi zvečer ter zahajal v družbo prejšnjih prijateljev 
v gostilnico ter se v pozni noči vračal domov. 

Mara, katera so je bila navadila, se brezmejno pokoriti Alfredu 
vzpričo svojo vdanosti do ljubimca, s početka niti opazila ni, da jo 
Alfred zanemarja, Zdelo se ji je, da je vse, kar Aifrcd dela, prav in 
dobro utemeljeno, Ako jo odhajal popoldne, in ako ga zvečer ni bilo 
doma, je mislila, da ga zadržujejo važni |>'>sii, iu niti na um ji ni pri-
hajalo, da bi ga bila vprašala, zakaj pogosteje odhaja iz hi.še. 

Toda ženski pronicavosti pravi povod odhajanja in izostajanja 
vendar ni mogel dol^o skriven ostati, posebno ker je prihajalo mi lo-
va nje Al 1 Vedo v o od dne do dne hladnejše, njegovo postopanje z njo 
osornejse. Toda še ni mogla spoznati pravega vzroka, zakaj jo ostavlja. 
Mislila je, da jc Aifreda sama užalila s kakim svojim činom a!i besedo, 
ki jo baje izvirala iz nje društvene nespretnosti. 

Da no bi dala Alfredu ni naj manjšega povoda do slabe volje, j e 
napeto pazila na vsako najmanjšo kretnjo, na. vsaki tren očesa, da bi 
čitala v njem njegove želje, vsako besedo ie natančno pretehtala, 
p redno jo je izgovorila; trudila se jo očividno, da hi tudi v najmanjši 
stvarci ugodila svojemu miljenku, 

lütetih iin deželo. 
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Zastonj! Alfred sicer ni imel res ni najmanjšega povoda, da bi 
bii ohlajal svojo ne volj o nad njo. ali prejšnje ljuba vi in prijaznosti ni 
bilo, in ako se je kdaj izkazal bolj mehkega, se mu jc videlo, da jc 
ta prijaznost precej prisiljena. 

Končno se j c Mara osokoliia in je vprašala Alfreda, kaj mu je, 
da jo včasih tako slabe volje. 

»Meni? Nič!* odgovori Alfred, »sicer pa sem tak, kakršen sem 
bil p o preje,« 

»Ne, Alfred, c reče Mara. »Ti nisi takšen, kakršen si bil poprej e. 
Ali ne veš, kako si po preje želel vedno biti v moji bližini, kako si 
me ljubil in milo val 

»Kaj sedaj morda nisem prijazen ? Ali sem ti kdaj kaj zalega 
storil ?« 

»Nisi, Bog ve, da ne, ali prejšnje srčne ljubezni vendar več tli 
med nama. Ti si postal hladen!» 

»Ali za Boga, hočeš-li, da bi vedno bil pri tebi. da bi te vedno 
poljuboval in ti sladke besede govoril? Ali naj vedno doma tičim h 

»Ah, ni govora o tem, da bi se v e d n o z menoj pečal. Toda 
ti me povsem zanemarjaš. Koliko časa je to, da vselej zvečer pri-
hajaš šele pozno domov? Kdaj si šel z menoj poslednjič na šetnjo, 
tega že več ne pomnim, In sladke besede in poljubi- Postali so že 
redkejši nego bele vrane!« 

»Ti me vedno mučiš s svojim ljubosumnim očitanjem tako, da 
mi ni prestajati v tvoji bližini ! Seda; veš, zakaj te ostavljam tudi 
sedaj!« To rekši, zgrabi Alfred svojo kapo in krene skozi vrata 
na polje. 

V nemo žalost zatopljena, je gledala Mara za njim. Ko pa so 
se vrata zaprla za njim ter je čuki, da so tudi vrata na dvorišču za-
škripala, in da jc v resnici odsei jezen, tedaj se !i je uli! potok solz 
po licu, ji je olajšal tesnobo srca. Ostala pa je ost v njem, ki ji 
je piovzročala skelečo rano . 

Taki prizori so se vršili pogosto, njih posledica pa je bila, da 
je postajal prepad, ki se je odprl med njima, vedno širji. 

Vendar je včasih Alfreda zapekla vest, ko se je domislil svojega 
osornega ravnanja z njo in njene neizpremenjene vdanosti. Ob taki 
priliki se je siiil biti prav prijazen. Iznenadejal jo je ob taki priliki s 
kakim darilcem, bodi si s kakim sadom ali z l<?po cvetico ali z malim 
ukrasom. Vselej ;e dosegel zaželjeni uspeh. Mara jc videla v takih 
malenkostnih darilih znak Alfredove ljubezni in sprejemala jih je z ra-
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dostnim vzhičenjem. Ob takih prilikah se je zdelo, da se je povrnila 

prvotna svežost vzajemne ljubezni . . . 

Nekega d:ie je bil Alfred prijazen, kakor že dolgo ni bil. Dan 

popreje se je bil nekaj spri s svojimi pivskimi tovariši, ki so med raz-

govorom večkrat merili na njegov odnošaj do Marc, tako da od nj ih 

sicer ni mogel zahtevati zadostila, vendar pa toliko jasno, da je on 

čutil ost njih dovtipov, To ga je napotilo, da je ostal doma, in da je 

ves dan kazal izredno prijaznost proti Mari. 

Pri večerji iu po večerji sta imela živahen razgovor, ki se jc 

pletel okoli njiju odnošajev. Alfred jc obetal zlate gradove in Maro 

ognjevito uverjal svoje neomajne Ijnbezni. Mara, ki je v svojih sa-

motnih urah mnogokrat premišljevala, česa je smela od Alfreda pri-

čakovali in se nadejati, in koliko se ji je uresničilo, je opomnila, da 

je njiju odnošaj pred Bogom in svetom nepotrjen, in vprašala ga je, 

kdaj vendar prenehajo one zapreke, ki imi branijo, da je nc povede 

pred oltar in ne posveti njiju zveze. 

T o vprašanje je uničilo vso dobro voijo Alfredo vo, ker ni vedel 

kaj primernega odgovoriti, Kadarkol i govor nanesel na to vpra-

šanje, jc imel sicer Alfred kak bolj ali man j spreten izgovor pri roki, 

ali končno je pošla tudi njemu zaloga pr [ličnih pretvez, ki so pri-

krivale prave vzroke, a Mari dajale novo upanje. Ker sedaj 111 vedel 

kaj povedati, kar bi bilo razložilo njegovo obotavljanje, je hotel raz-

govor kar na drug predmet obrniti ter j c dejal nekoliko nevol jno; 

sl3ustiva to stvar in razgovarjajva se o važnejših in prijetnejših 

stvarehU — 

To je Maro osupilo. Zbudila se je v njej kar na mah neka 

energija, ki jo jc izpodbujala, da pride stvari do dna, Torej ni hotela 

popustiti predmeta, nego je odgovorila : 

sKe tako, dragi mo j ! Za-me je to važna stvar, da je nima važ-

nejše, in prijetna ali neprijetna, da je ni prijetnejše ali neprijetnejše, 

kakor se reši!« 

s A l i saj sem ti že tolikrat povedal vse razloge, ki mi branijo, 

da doslej še nisem izvedel tvoje želje,t 

>Baš ker si mi že tolikokrat vse te razloge navedel, j ih poznam, 

a tudi vem, da so bolj ali manj same pretveze, katerih ne bi bilo 

treba, ako bi imel nekoliko več resne volje!« 

»Saj vendar veš, da n imam potrebnih pisem !t 

» V e m ; ali vem tudi to, da bi si j ih bi! že davno lahko pre-

skrbel. Glej komšini,ca Savka, ki poslužuje sodnega svetovalca, ki 

SJ sosedmja 
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stanuje nad nami, in Čigar hči se vdaja za nekega činovnika, mi je 

pripovedovala, da so v treh tednih i/. Svabske dobili vse potrebne 

spise, a to ji je pravila gospa sama!« 

»Jaz ti pa velim, da jih se nisem dobil. Sicer pa tudi vež, da 

mi brani moja rodovina, in jaz se ji moram uklanjati, ker pričakujem 

od njih bogate dedščine.* — 

J A l i niso tudi meni branili moji zemljaki, in vendar se nisem 

obotavljala ter sem se tebi prodala. Ka j pa ti je treba čakati ded-

ščine? Kaj nimaš zadosti sredstev, da živiva ob njih brez skrbi? Ali 

hočeš čakati, dokler ti umro tvoji rojaki, a meni ne izpolniš, kar si 

obetal ?< 

»Ne, ker ako bi te venča! in javno spoznal za svojo soprogo, 

bi moral položiti velike novce, katerih n imam jaz in, kakor ves, tudi 

ti ne i * 

»Čemu ti je treba polagati novce?* 

»Tega ti jaz ne morem na široko razkladati. Toda tako je, to 

mi lahko verjameš!« odvrne prav nevoljno Aifred. 

To si si izmislil, da me lahko še dalje varaš: Zakaj mi pa nisi 

preje nikdar zinil o temi« 

Aifred ni vedel kaj odgovoriti. Bil je v veliki zadregi, ker zdaj 

bi bil moral z resnico na dan. A ker mu je bilo mučno, je iskal 

prilike, da izbegne prizoru, v katerem bi bil moral priznati svojo pre-

varo; zatorej se je jezno razkoračil, kakor da bi se bila njemu krivica 

zgodila. Jel je kričati nad Maro, ki se je seveda tudi razgrela in mu 

očitala grenke resnice, in konec tega prizora je bil, da je Alfred za-

loputnil vrata za seboj, in da ga celo noč ni bilo domov; Mara pa 

je imela celo noč, ko jo je mučilo brezsanje, priliko premišljevati, 

kako je pravzaprav z njo, 

Nevihta je minila, a braČno nebo se ni izjasnilo. Črni oblaki so 

se vlekli, in bilo se jc bati, da pride do še opasnejše hude ure. 

Mari so se naposled jele oči odpirati, in počasi je spoznavala, 

da je postala žrtva brezdušnega zapeijivca. Točila je bridke solze ter 

se kesala svoje nepremišljenosti in trme, ko je gledala prepad, ki se 

jc odprl pred njo, a nazaj ni mogla, V svojem obupu pa se je lovila 

za vsako slamico, in iskrico nadeje je polagala v tajno, katero je 

hotela o prvi priliki razodeti Alfredu. 

Alfred sam pa se je zavedal svojega neznosnega položaja. Lju-

bezen in vdanost hiiniti se je bil že odvadil. A tudi lažne malomar-

nosti ni mogel več kazati. Vedel je, da ga je Mara spoznala, in 
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mučno mu je bilo ji gledati naravnost v obraz. Zatorej se jo kar naj-

manje mogoče doma mudil ter ogibal obširnih 'razgovorov. 

Začel se je tudi resno baviti z mislijo, kako bi se mogel otresti 

Mare. Namenjen pa jc bil samo na prijateljsko razrušiti vez, katera 

ju je spajala. Večkrat že je bi i storil trden sklep, da ji hoče odkriti, 

kako je moralno in materij alno nemožna zvc/.a, katere se nadeja Mara, 

in kako tudi dosedanji odnošaj med nj ima ne more ostati trajen. Al i 

vseiej mu je beseda obtičala v grlu, kadar je hotel oživotvoriti 

svoj sklep. 

Popolnoma pa ga je zbegala novica, katero je zvedel od Mare, 

in od katere je le-ta pričakovala, da bode ugodno vplivala na končno 

rešitev njiju razmerja, kakršno si je ona želela. Odkrila mu je tajno, 

toda učinek ni bil tak, kakršnega je pričakovala. Alfreda je ob tej 

novici izpreletel zdaj mraz, zdaj mu je udarila kri v lice. Na obrazu 

mu 111 bilo či ta t i onega veselja, katero Čutijo zakonski možje ob takih 

prilikah, pač pa se je prisiljeno namrgodi l in z zategnjenim »tako?« 

vzel na znanje neprijetno vest. 

Ta vesc mu je odslej neprenehoma vrtala mozeg. Čeprav jc bil inače 

brezvesten in lahkomiseln, mu je zadavala vendar mnogo skrbi, in 

vedno je premišljeval, kako bi se rešil iz zadrege, v katero je spravil 

sebe in Maro. Prihajale so mu na misel najhudobnejše nakane in 

načrti; seveda mu je treznejše premišljevanje iz glave izbilo te hude 

osnove. 

Proti Mari se je vedel še dosti obzirno bas zaradi toga, ker 

sam ni vedel, kaj mu je storiti. Mara se jc mirno in zaupno pri-

pravljala na pričakovani dogodek. Alfred ji je v vseh stvareh pri-

trjeval. Tako se je v njej utrdila misel, da se vse izide po njeni želji, 

in ni Alfreda nadlegovala z vprašanjem o venčanju, ki jc žc večkrat 

bilo vzrok burnim prizorom. Saj pa tudi ni slutila, kake nakane kuha 

v srcu Alfred, nakane, ki so j o imeie podreti na tla , . . 

Končno si je bii namreč sestavil načrt, da se jc 1 znebi, ne da 

bi mu mogla delati nepriličnib prizorovh česar se je po pravici bal. 

V tem sklepu ga je potrdil tudi migljaj, ki ga je dobil od svojega 

predstojnika, ki je s p rek i m očesom gledal soblazno zvezo, ki jc bila 

na sramoto častniškemu činu Alfredovemu, v izpodtiko ožjemu društvu, 

kateremu je pripadal Alfred, še bolj pa širšemu občinstvu. 

Dot ični predstojnik mu je bil rekel, da bi bilo zanj najbolje, ako 

bi se nekako pobotal z Maro in prosil premeščenja, Ker že itak precej 

časa službuje v Bosni, in ker mu prošnjo on sam toplo priporoči, ni 

dvombe, da se njegovi prošnji ustreže. 
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Ta nasvet je Alfredu j ako ugajal. Kako r občni interesi včasih 

zahtevajo, da se nevrednež poviša, zato da se odstrani, tako je tudi 

njega čakalo kot plačilo za njegovo sobiazno življenje premeščenje v 

domačo zemljo iz Sarajeva in Bosne sploh, ki je bila v oni dobi za 

častnike vendarle nekako pregnanstvo. — Poprijel se je torej pred-

stojnikovega nasveta in njegove ponudbe: vložil je prošnjo, v kateri 

je navedel kot vzrok, da prosi premestitve, slabo zdravje — čeprav je 

bil čvrst in zdrav kakor riba v vodi — kot drugi vzrok pa željo, da 

bi živel v bližini svojega starega očeta, čeprav ni bil nikdar posebno 

nežen sin proti roditelju. Sicer pa tudi predstojnik ni zamolčal pravega 

vzroka, zakaj želi on, da bi se premestil iz Bosne. 

D a se mu ne bi bilo treba spuščati v neprijetna razpravljanja z 

Maro, si je izmislil poseben načrt, katerega je pospeševal neki zanj 

ugodni slučaj. Mara se je čutila nekako boleh no; seveda je bila ta 

bolehnost čisto naravna in ni mogla provzročiti nikakršne bojazni; 

a Alfred je to činjenico vešče uporabil. Hlinil je velik nemir zaradi 

Marine slabosti, govoril o opasnosti, ki preti njej in bitju, katero ji 

živi pod srcem, ter j o pregovoril, na; odide na letovanje v Ilidže, ki 

so bile takrat še jako primitivno kopališče. Sveži zrak ji bode dobro 

storil, imela bode tudi več prilike, da se svobodno našeta i. t, d. — 

Lahko jo je bilo prepričati, in čeprav ni rada zapustila Alfreda, se 

je vendar sklonila njegovi želji, misleč, da s tem ugodi i Alfredu i sebi, 

Alfred sam se je odpeljal v Iiidže, najel tamkaj stanovanje, pre-

skrbe! vse, kar je bilo potrebno za udobno življenje, in nekega dne 

se je preselila Mara tjakaj v spremstvu stare Savke, ki jo je imela 

dvoriti in ji biLi na pomoč . Savka je bila tudi med tednom posre-

dovalka med Maro iii A l f redom; ona je namreč hodila iz Ilidž v 

Sarajevo po dvakrat na teden in prinašala pozdrave in poročila od 

enega k drugemu. — Včasih je prišel tudi Alfred v Iiidže, vendar jako 

poredko; izgovarjal se je, da ima mnogo in važnega posla, ki mu ne 

da i z mesta, ( D đ l j c p r i h o d u j rt.) 

Tako. 
O k r o g vratu mi le^o derti, 

Z desnico se me tu okleni; 

Zaupno vame v pri oko[ 
A tu na ustno mi rdeče 
Piitisni svoje prav goreče! 

Potem pa še . . . Xu če! , . . Tako . . 
p. Kocelj, 
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Mara Rent lica. 
Criicji i?. Tsapisn! ü. Perušck. 

(Dalje.) 

VIL 

o jo t lajalo dobra dva meseca. Nekega dne pride Savka 
zopet v mesto m poišče Alfredov stan. Toda njega. nI 
našla doma, čeprav jc bil inače ob tem Času navadno 
tam in je vedel, da pride ta dan Savka. Pač pa jo jc 
pričakovala Židinja, pri kateri je Alfred stanoval, ter je 

povedala Stani, da je Alfred odšel nekamo v Švabsko, a da ga ne 
bode več nazaj; pred dvema dnevoma da sta prišla dva vojaka in 
sta odnesla vse, kar je bil Alfred imel izposojenega iz vojaških skla-
dišč, naposled pa da sta odnesla še njegove kovčege. On sam da je 
prejšnji dan za rana z njo govoril, ji plačal naprej stanovanje za en 
mesec, ji naročil, da naj ključ odda Savki ter ji izroči pismo, katero 
je on ostavil za Maro. 

Tako je bilo v resnici. Alfred je dobil obvestilo, da je premeščen 
v Przemisl v Galiciji, in da ima tjakaj ta in ta dan odriniti. Svoje 
posle jc natihoma dokončal in natihoma Sarajevo ostavil. Ko je čuia 
Savka to novico, je bil že preko meje bosenske ter je bil napravil 
veliko znamenje pozabljcnja nad svojo zvezo z Maro, s katero je on 
igral tako podlo itlogo. 

Savka je bila vsa preplašena, ko je čula besede, katere ji jo go-
vorila Židinja, Osvedočila sc je sama, da je ostalo sicer kuhinjsko 
orodje in nekaj pohištva, druge stvari pa, ki so bile ali izposojene, 
ali pa osebni ime tek Alfredov, so bile izginile, Naposled so ji potrdili 
resnico ključi iti pismo Alfcedovo do M are. 

»Pa dotlej je torej došlol« jc zdihnita, prejemši izročene stvari. 
>Uboga Mara, uboga Mara'« 

Židinja se ni dosti brigala za zdihljaje Savki lie ter je odšla v 
svojo sobo. Sav.ka pa se je kar najbrže napotila nazaj v Ilidže in 
pozabila zvršiti nekaj naročil, katera ji jc biki dala Mara, Hitela je, 
da bi brzo obvestila Maro, a med potom se je večkrat ustavila in 
premišljevala, ne bi li b.lo bolje prikriti Mar i bridko novico, 

Mara se je baš ,šetala po drevoredu, ki 'vodi za glavno cesto, 
ko je zagledala Savko, Zdelo se ji je čudno, da prihaja tako rano in 
tako pobita, Hitela ji je nasproti ter jo vprašala: »Kaj pa je tebi. 
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da si sc vrnila preje nogo obično?« V zadregi ji odgovori Savka: 
, L c pojdiva v hišo, da se tamkaj pomeniva.* Bala se je namreč, da 
bi moglo tako nepričakovano odkritje novice njenemu zdravju 
škodovati, 

»Si-li prinesla konca in svile za vezenje na djerdefu') 
i Nisem; pozabila sem v hit:iji; sicer pa mislim, da se ti nekaj 

časa ne bode ljubilo se s tem delom pečati,* 
»Kako vendar čudno govoriš! Ali mi ne prinašaš pozdravov od 

Alfreda? Ali kmalu pride v Ilidže ?< 
s Pozdravov ti ne nosim od njega, pač pa poročila, ki ti ne bodo 

ugodna. Tudi sam no misli priti, pač pa ti pošlje pismo, in suinnjam, 
da ga ne bode?; čitala z veseljem.« 

V tem .sta bili prispeli v stan. Mari je močno bilo srce, ko je 
Slavka tako skrivnostno odgovarjala. 

J Torej govori vendar, ako Boga znaš! S kako grozno novico 
prihajaš ?< 

Tedaj ji je začela Slavka obširno in natanko pripovedovati, kar 
je bila zvedela od Židinje v Sarajevu. Med pripovedovanjem je bledela 
Mara bolj in bolj in se morala spustiti na stol, da ni omahnila ter 
se zgrudila na tia, Ko jc Slavka z vršila svoje pripovedovanje, jc 
vzkliknila Mara: 

* To je laž, moj Alfred me ni zapustil, to je ali podla izmišljotina 
Židinje, ali pa je nesporazuinek. To ni mogoče! Mene Ha bi ostavil 
Alfred — on, ki mi je bil preje vedno tako vdan in ljubezniv, in ka-
teremu sem bila baš zadnji čas milejša nego kdaj? Ne. to ni res!t 

»Želela bi, da jc tvoja prava, ali žal, da je preresnično, kar sem 
ti povedala. Saj ga ni bilo nikjer, in stanovanje je na pol izpraznjeno. 
Kar koli je bilo iz vojaškega skladišča in njegovih stvari, je izginilo. 
In ako ti ne zadostuje moje pripovedovanje, potem glej to pismo, 
ki ti gotovo vso stvar razjasni.« 

J Daj mi to nesrečno pismo U reče Mara in zgrabi list, odmota 
zavitek, toda ni ga znala citati, ker je bilo pisano z latinico, 

Savka pa se je domislila, da službuje v gostil niči neki sedem-
najstletni dečko za hlapca, ki se je bil lani na sarajevski gimnaziji za 
silo naučil čitati in • pisati, pa zaradi pomanjkanja dobre volje pri 
učenju mrtve latinščine in drugih nezanimivih predmetov ter zaradi 
kratenja prostosti, katero mu je rušila šolska disciplina, je kmalu po-
kazai hrbet učilišču, kamor ga je bil proti njegovi volji zvabil neki 

') okviru ?.л veru je . 
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vladni čin o v ni 1<; saj takrat so nabirali dijake za gimnazijo, kakor 
nekdaj vojaški nabiralci žolni rje, Tega d očka sta torej poklicali, m z 
velikim trudom so raz tolmačili vsi trije, dečko zlogu jot pismo Alfreda, 
ki je bi! v srbskem jeziku dosta slab ortograf in stilist, Mara in Slavka 
pa 7. znanjem razmer odgonetajoč nejasno izražene stavke, Vsebina 
pisma pa je bila ta: 

»Alfred je pozival Maro, naj mu ne zameri, da jo ostavlja; silni 
posli so ga prečili, da se ni mogel osebno posloviti od nje, in ker je 
ukaz, da mora iz Bosne potovati, prišel tako nenadejano, jc prisiljen, 
se pismeno oprostiti za veke od nje. Da poravna krivico, katero ji 
jc storil ne vedoma, nego zaradi nepremagljivih prilik s tem, da je 
ne more venčati, je ostavil Sest sto goldinarjev pri predsedniku re-
darstva, pri katerem tiaj se prijavi, in kateri ji izroči vsoto. Nanj pa 
naj pozabi. — 

To hinavsko pismo seveda ni izražalo njegovih pravih čuvstev, 
in ko je ostavil 600 gld. odškodnine, ni tega storil iz plemenitega 
nagiba, nego zato, ker se je bal, da bi ga v svoji dobi Mara utegnila 
tožiti, a on se je plašil posla s sodišči. 

Pri Mari so se tedaj vrstili izlivi duševne bolesti in srda, molitve 
in kletve. Savka se je trudila dolgo brezuspešno, da jo umiri. Sploh 
ji jc bila Slavka odslej ne samo služabnica, nego nad o mesto val a ji 
je mater. V svojem dolgem veku je imela priliko spoznati, kako lahko 
jc iapoddrsniti na polzkih tleh življenja. Njeno siromaštvo jo jc sililo 
sprejeti službo, kjerkoli se ji je ponujala prilika zaslužiti nekaj -^rošev. 
Čeprav je torej vedela, kaki odnosa j i vladajo med Alfredom in Maro, 
se je p o prijela službe in jo vestno vršila. V svoji nevednosti je mi-
slila in pričakovala tudi ona vedno, da venčanje popravi dosedanje 
nepravilno bračno življenje. Ko pa je sedaj videla, kako sta se pre-
var ili ona in Mara, do katere ji jo bila v srcu vzklila posebna na-
klonjenost, je sklenila, da ostane ubogi Mari podpora in uteha, če-
prav bi jo vsi drugi zaničevali in zapustili. 

Ko se je Savki posrečilo, da je jela Mara zopet mirno in pa-
metno stvar motriti, sta sklenili, da odpotujeta takoj jutri v Sarajevo, 
posebno ker je Mara se vedno gojila upanje, da je ves ta dogodek 
samo obmana, ki se razplini kakor megla. 

Ko sta prišli v Sarajevo, je hitela Mara v stanovanje tako, da 
jo je Savka komaj dohajala. 

Ko je stopila Mara na dvorišče, jo je zagledala židovka, ki je 
tamkaj bas perilo razobešala. Porogljivo se ji je nasmejala ter rekla: 
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»O Mara, ali si prišla po svojega švalerja г) 
Mara jo pač čutila y,as ramo vanje, toda ni imela časa odgovarjati. 

Hitela je v stanovanji, ki se je bilo do cela izpremenilo; ena soba 
j c bila povsem pražila, v drugi je manjkalo vse ono, kar si je bil 
Alfred izposodil iz vojaškega skladišča. 

Mari se je srce stiskalo, ko je jela spoznavati, da je bridka 
resnica, kar ji jo bila Savka sporočila. V topi žalosti se jo vrgla na 
minder, zarila obraz v blazine ter ihteč čakala solza, ki so ji olajšale 
srčne bolečine. 

Potem sta se jeli Mara in Savka posvetovati, kaj bi bilo storiti. 
Sklenili sta, da bi bilo dobro, se naj preje pri predsedniku redarstva 
oglasiti, da bi on natančnejše sporočil, kako in kaj. 

To nalogo je prevzela Savka. Srčno je stopila pred moža, ki je 
bil vsem domačinom strah zaradi svojega posla, pa tndi zaradi s v o j e 

strogosti in celo zaradi svoje odurne vnanjščine. Savka je povedala, 
kaj jo je privedlo. Mož s strašnim obrazom ji je začel prav prijazno 
govoriti in razlagati, kako plemenito da je Alfred ravnal, ter je po-
zival Savko, naj vpliva na Maro, da se le ta zadovolji, in da nc stori 
brez njega vednosti in dovoljenja nobenih korakov. Prijaznost moževa 
pa so jo preobrnila v strogost, ko jc razlagal svojo voljo. 

Savka je odšla nie kaj zadovoljna, ker jc vedela, da se Mara 
nc zadovolji z denarjem, katerega jc bil zapustil Alfred namesto ukra-
dene časti in sreče. Ki se varala. 

Ko je Mara na novo cula ponudbo, jo je obšel srd. in prejšnja 
ljubezen in žalost nad izgubo sta sc združili s sovraštvom in srdom. 
Sklenila je, da se obrne do raznih oblastev, in je menila, da le-ta pri-
silijo Alfreda, da stori svojo dolžnost, 

Prvi njen pot je bil k sodišču. Po dolgem povpraševanju pri 
slugah, po dolgem čakanju iu pehanju je dospela slednjič do nekega 
uradnika, ki ji je razložil, da mora tožbo pismeno vložiti. Kako, ko 
111 znala nc čitati, ne pisati? 

Napotil jo je naposled na »advokata«. Ta mož je bil nekdaj 
načelnik neke siromašne potujoče gledališke družbe. O velikem požaru 
leta 1879. jo pogorelo tudi njegovo gledališče; plamen je uničil gar-
derobo, knjižnico in sploh vse gledališke priprave. Družba se je razšla ; 
vsakdo si je poiskal kruha, kakor je mogel. Ravnatelj Pelješič je bil 
nekdaj slušatelj prava na neki ogrski pravoslovni akademiji, a ni bil 
nikdar zvršil naukov. Pozneje je bit pisar pri nekem advokatu, dokler 
se ni posvetil Talij i. Temu Pelješiču jc po požaru šinilo v glavo, da 

L) ljubimcu. (Chacvalier). 
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bi mogel ostanke svojega izkustva uporabiti v pravdnih stvareh, Res 

mu jo dovolila oblast, da sme opravljati posel zakotnega pisača, po-

sebno ker j c obljubil, da bode opazoval svoje sovernike ter vladi in 

policiji na nos nosil, kar bi se morebiti zgodilo, govorilo, namerjalo 

vladi neprijetnega od pravoslavnega prebivalstva, posebno pa od urad-

nikov, ki so občevali s svojimi bosenskimi soverniki. 

Ko je stopila Mara v njegovo pi samico ter hotela gospodu 

»doktorju« razložiti svoj posel, jo je prekinil takoj z besedami: 

»Polagoma, dete moje, ali imaš denarja?f 

»Imam nekaj bankovcev, kar mi jih je ostalo«, odvrne Mara, 

»Dobro, položi petak, pa govori!* 

Ko jc Mara storila, kakor ji je velel »advokat5 , j o je poslušal 

globoko zamišljen in naposled dejal: »Videli bode m o, kaj se da storiti, 

a za kolke in druge potrebne stvari položi še pet goldinarjev 1« 

Mart sc je sicer čudno *dclo, a ona si ni mogla pomagati ter 

izvlekla še pet goldinarjev, — 

Tako je tedaj pravda tekla. Vedel je siccr častiti advokat, da 

mora Mara pogoreti, ker je bil Alfred ostnvil precejšnjo vsoto zan jo 

pri policijskem ravnatelju, in ker je vedel, da sodisče poreče: »Ako 

Mara note denarja, mi nc moremo po naših zakonih prisiliti ljubimca, 

d it jo vzame v zakon. 

Uaš tc pa je hotela Mara. — Hodila jc torej povpraševat in 

povpraševat, toda zviti advokat jo jc vselej spretno odpravil s pra-

znimi obljubami, v zameno pa molzel iz nje denar za »pisma* in »kolke*. 

To je naposled razumela tudi Mara ter sklenila, da sc obrne do drugih 

oblasti . . . 

Napotila se jc torej do vojaške oblasti. Siccr se je dolgo obo-

tavljala, a slednjič se je vendar osrčila ter odšla v konak, da potoži 

svoje jade vrhovnemu generalu, ki jc bil ob enem tudi deželni po-

glavar, ter ga prosi pomoči, 

V veži jo je srečava|o mnogo vojakov, posebno podčastnikov, 

ki so se brdkemu del; letu predrzno nasmihavali ter ji različne stvari 

govorili v jeziku, ki je bil Mar i povsem neznan. Ona jih jc prosila, 

naj ji povedo, kje jc vrhovni general, a kakor ona njih, tako oni 

niso nje razumeli, dokler ni prišel podčastnik hrvaškega polka, kateri 

jc razumel njeno prošnjo ter ji pokazal ozka vrata, kjer naj vstopi. 

Mara je stopila v sobo, v kateri jc bil mlad Častnik sam, K o 

jo je vprašal, česa želi, mu je jela pripovedovati svojo nesrečo; a to 

pripovedovanje ni storilo nanj onega vtiska, katerega jc ona priča-

kovala. Ko jc bil zvedel, da jc ona Mara Rendiča, ki je hotela biti 
40* 

d ib.si Digitalna knjižnica Slovenije 



Perušek, Rajko. Mara Rendića.; Črtica iz Bosne. 1897, Ljubljanski zvon 

6l6 R . !>еш;«1;: Wain, Rendića. 

žena A l (rodova, jc postal predrzen. Potipal jo jc pod brado, in ko 

se mu je umaknila, je silil za njo in dejal: 

i N e žaluj, lepa Mara, za n j im; namesto njega dobiš lab ko deset 

drugih!« 

Te besede so ji jasno pokazale, da njenega resnega položaja 

ni smatral z istega stališča, kakor ona, nego da jo je imel za na-

vadno blodnico, 

»Gospod, kaj misli?; o meni?» reče Mara, umikajoč sc. 

»No, no, kaj smo tako tankočutni postali?« rece ironski častnik. 

»Ali si se tudi Alfredu tako branila?« 

Rdečica je oblila Maro, ko je častnik izustil te besede, ki so jo 

strašno spekle. 

»Gospod, ti si brezobrazen ter me žališ!* 

»jaz, tebe žalim, ha-ha-hal Od kedaj pa je moči razžaliti tako 

ptico, kakršna si t i 1 Glej, glej ! Sicer pa bodi pametna! Izberi si mene, 

in jaz ti Alfreda nadomestim, da bodeš zadovoljna!s 

Mari je veliki srd s^po zaprl, kri se ji jc podila od srca in nazaj 

ter ji dušila grlo. Ker ni dobii odgovora, se je približal častnik zopet 

drzno ter dejal r sHočeš-li se torej z menoj dogovoriti?* 

Mara se tiiu izvije in bliskoma mu pripelje tako gorko po zobeh, 

da je mladi mož zaječal ter si z roko pokril mesto, kjer ga je skelelo. 

Potem pa je skočil razžaljen k vratom, jih odprl ter poklical službu-

jočega kaprola. Z jeznim glasom je velel, naj pahne iz sobe to 

nesramni co. Kaprol se je brzo loti! tega posla, zgrabil Maro za ramo 

ter jo tiral iz sobe v vežo in potem na cesto. Kar jc bilo vojakov 

v hisi, je prihitelo gledat ta surovi čin ter se mu krohotat; na cesti 

pa se je zbiralo ljudstvo in radovedno gledalo nenavadni prizor. 

Izpodletelo je tudi pri vojaštvu; opravila itak ne bi biia nič, a 

da so jo tako sramotno izpodili iz hiče, to ji je napolnjevalo dušo s 

srdom in žalostjo, a da ne dospe do poglavarja brez mnogih posre-

dovalcev, o tem se je bila tudi že osvedočila. 

Izmislila si je naposled še neki pot. V svoji naivnosti je menila, 

da ima katoliški biskup enako vplivnost pri vseh latinskih kristjanih, 

kakršno ima iztočni pri svojih Srbih pravoslavne vere. Poleg tega je 

pa še pozabila, kako je ona sama opomine in nauke istega pravo-

slavnega biskupa malo uvaževala. 

Katoliški biskup jo je sicer prijazno sprejel; morebiti je priča-

koval, da pridobi to izgubljeno ovčico za svojo čredo. K o pa je cul, 

kakšni so ti posli, ji je jasno povedal, da on nima nobene moči, da 

bi prisilil koga, da bodi vesten, najmanj pa vojaka, ki pripada oblasti 
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vojaškega duhovni št v a. Obžaloval je, da je katoličan tako grdo po-

stopal, a pri kraju ji jo povedal zadosti umevno, da je velik del sama 

kl iva svoje nesreče. — Potrta je šla tudi odtod. 

Savka ji jc bila odslej njena tola?.mcar Z veliko požrtvovalnostjo 

ji je stregla ter j o je izkuŠala razvedriti. Včasih se je posrečilo, da 

ji je izvabila kak smehljaj, in tedaj je Savica, od veselja poskakovala 

okoli nje . , . 

Toda ono malo novcev, kar j ima je bilo preostalo, je skoro 

skop ne I o, in naenkrat je Savka raz odela Mari, da nimata več o čem 

živeti. 

Najpreje sta prodali polagoma vse ono, česar Mari ni bilo ne-

izogibno potrebno. K o so pošla tudi ta sredstva, je morala jemati 

kruh, mleko in meso na upanje; toda ker so dotičiii prodajalci zvedeli, 

da je Marin >.Ovaler-s odšel, a da ona ni hotela sprejeti onih stotin 

forintov, katere je bil njen ljubimec ostavil, so se začeli braniti, da 

bi dalje dobavljali jedila. Zidovka, pri kateri sta stanovali, j ima jc tudi 

že precej jasno namignila, da bo deta morali zapustiti stanovanje, ako 

tie vzmoreta najemnine, 

Mara sama bi bila rada kaj delala, a drugih ročnih del ni znala, 

nego taka, ki so vsaki ženski znana, in s katerimi ne more nič za-

služiti. Hodila bi bila lahko posluževat, a kol iko časa! 

{Dalje prihodnjič.) 

Pesem. 
es, deklica, ti me ljubiš? 
Saj Tii povedati ^reh, 
Kar berem tak' čisto, tak' jasno 
V tvojih nedolžnih očeh. 

Prav, prav! Le molči še vedno. 
Ker h sramovala bi se 
tn kakor me gledaš nedolžno, 
Nedolžno zlagala bi se. 

Le molči in pusti, da pijem 
Ljubezen iz tvojih oči, 
A kadar ti bode zadosti, 
Z ročicami si jih zakrij. 

Z v o n o s l a v . 
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niso bile nič kaj posebno odlične. To sumniČenje pa je bilo Trenku 

Že preveč — zdajci zgrabi generala za prsi, ga vzdigne visoko kvišku 

ter bi ga bil gotovo vrgel skozi okno iz četrtega nadstropja na ulico, 

da ni prihitela straža v dvorano ter rešila generala iz rok Trenkovih. 

Ta dogodek je položaj nesrečnega Trenka še posebno pohujšal; 

precej so ga u klen j enega odpeljali v njegovo stanovanje, odtod pa 

o polnoči v orožnico in potem v vojaško kaznilnico; pred ozko tem-

nico pa so postavili oboroženo stražo. Kma lu potem so mu roke in 

noge navzkriž sklenili. To kazen je moral trpeti v največji vročini 

celih 15 dni, niti mu niso dovolili, da se preoblcče; šete ko mu je 

začela v bitki pri Kolinu ranjena noga otekati, so mu sneli z nje verige. 

—- Navzlic svojemu groznemu položaju pa je pisal Trenk, ki ni ve-

rovat nič več v pravičnost človeštva, svoje spomine, 

(Konec prihodnjih.) 

ц> 

Mara Rendica. 
Criicsi VA Bosne. Napisal R , P e r u š e k . 

(Koucc.) 

VIII 

omu naj bi se bila tedaj v svoji stiski zatekla? Da pri 

tujcih in inovercih ne najde ljudi, ki bi se zanimali za 

»lahkomiselno deklino*, kakor so jo naj milejše ime-

novali, inače pa ji roba tej ša imena dajali, to ji jc 

bilo jasno. Tako se ji tudi pri sovernikih ni bilo na-

dejati sočutja po prizorih, ki so se vršili pri mitropolitu, in po strogih 

nazorih, katere je gojilo pravoslavno občinstvo o takih stvareh. 

Mara in Savka sta dolgo premišljevali svoj položaj, ko j ima 

pride pomočnik, kakor »deus ex snachina«. To je bil njen nekdanji 

skrbnik, stari čižmar Vukov i ć 

Nekega dne je stopil v sobo ter stal pred presenečeno Maro, ki 

je obledela in zopet zardela ter bila v ved ni zadregi. Vuković , ka-

teremu so se jasno poznali sledovi pijanstva — krvave oči, nemirni 

pogled, zabuhlo lice — in ki jc za udarja l po rakiji, jc dejal: 

J Nič se me ne strašil Nisem prišel, od tebe česa zahtevat. Če-

prav imam raztrgano suknjo in umazano perilo, nisem prišel prosit, 

da me ti podpiraš. Jaz vem, kako je s teboj. In da vidiš, kako sem 

bil vedno dober varuh, ti stavljam to-le ponudbo: »Pojdi zopet k meni 
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na dom, ki ti jo vedno odprt, Pridi tja — dobro te hočem čuvati in 

za te skrbeti kakor oče.« 

Mari sicer tii bilo nič posebno milo, vračati se v hišo čižmarjevo, 

toda velika stiska njena in prigovarjanje Savkino sta jo pripravili, 

da je sprejela ponudbo Vukovicevo. Tako se je torej zgodilo, da se 

je preselila v ono hišo na Alifakovcu, kjer se je bila začela njena 

tragedija, in kjer se je imela zvršiti. 

Toda motil bi se, kdor bi mislil, da so Vukovića vodila zgolj 

blaga čuvstva človekoljubja in usmiljenja Kakor drugi ljudje, tako je 

bil Čul tudi on, da je bi uši ljubimec Marin ostavil šeststo goldinarjev 

zapuščenici. Seststo goldinarjev je bilo za one ljudi v onih razmerah 

velikanska vsota, pravo bogastvo; njemu pa je primanjkovalo najna-

vadnejših sredstev, s katerimi bi si tešil svojo žejo- Obšla ga je želja, 

da bi bi! vsaj tudi on nekoliko deležen tega, po njegovih mislih, ne-

usehljivega vira, — 

Bržko je stopila Mara v njegovo hi£o, se jc kmalu požuril ter 

Stopil pred policijskega ravnatelja, mu ponižno razložil, da je on nekak 

sorodnik in varuh Marc Rendića, ki se je vrnila v veliki stiski v 

njegovo hišo, in da jo je on drage volje in človekoljubno zopet sprejel. 

Povedal mu je pa tudi in sicer s prav živimi besedami, kak siromak 

da je sam, kako si celo sam za-se težko služi vsakdanji kruh, kamoli 

da bi mogel še Maro hraniti ter skrbeti za njo, posebno sedaj, ko 

pričakuje poroda. Prosil je torej gospoda predsednika, naj njemu izroči 

ono vsoto, katera je namenjena Mari, in katero je ona tako hrezpa-

metno zavrnila, 

Njegova prošnja pa tii imela takoj zaŽeljenega uspeha. Nadejal 

se je, da mu policijski ravnatelj kar meni nič tebi nič izroči denar, a 

da bode on z njim razpolagal po svoji voljiei, A ta mu je razložil, 

da se mora o vsej stvari naj preje poučiti, jc-Li Mara res pri njem, 

ima-li on kake stroške z njo, je-li ona zadovoljna, da se njemu izroči 

denar itd. 

Nezadovoljen je odšel od neizprosnega gospoda. Zato pa je z 

vso zgovornostjo pripravil Savko, da je tudi ona pregovarjala Maro, 

naj sprejme ostavljcno vsoto. Mara se je naposled združenim prigo-

vorom res vdala, uklonila svoj ponos ter sprejela v sili oni denar, 

katerega je bil Alfred ostavil kot odkupnino. 

Odšli so torej vsi trije k policijskemu predsedniku ter mu od-

krili svoj sklep. Govoril je za vse Stari Vuković, Savka je bila pri-

sotna le zato, da ne bi stari čižmar kako prevaril svoje oskrbovanke. —-
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Maro jc bilo silno sram, in vedno si je zakrivala obraz ter samo pri-
ki mo vala ali malo besedno odgovarjala na vprašanja predsednikova. 

Toda tudi sedaj je bilo veselje čižmarjevo samo polovično; po-
licijski predsednik jim je razložil, da se mora polovica denarja ostaviti 
pri sodišču kot vrhovnem skrbništvu za dete. Obljubil je, da ta posel 
sam opravi in tudi sam poišče primernega skrbnika za dete. Drugo 
polovico vsote je izročil s privoljenjem Marin im Vukoviću, ki je sprejel 
bankovce s tresočo se roko, saj jih ni bil še nikdar toliko skupaj 
videl, kamoli v rokah imel. Za te novce se je moral pa zavezati, da 
bode skrbel za svojo nečakinjo in njeno dete, dokler si bode Mara 
zopet mogla sama kruh služiti. Tako so odšli zadovoljni domov. 

Preteklo je nekaj mesecev, in zavladala je huda zima; bilo je v 
začetku meseca januvarja okoli pravoslavnega bogojavljenja, ko jc 
Mara porodila dekletce, kateremu so nadeli pri krstu isto ime, kakor 
materi. 

Novega člana Človeške družbe ni bil nihče vesel; tudi čuvstva 
matere so bila različna, ko je premišljala usodo, ki čaka njenega 
deteta, ki mu jc vtisnjena na čelo, kakor podedovani greh, sramota 
nezakonstva, in ki mu bode dedina beda in siromaštvo materino. 

Hudi duševni udarci, kateri so ves čas padali na ubogo Maro, 
iti materijalna beda, v kateri je bila živela že več časa, vse to ji je 
zmajalo trdno zdravje; nihče ne bi bil po razmer no tako kratkem času 
spoznal nekdanje cvetoče dekline. Tudi dete je bilo drobno in slabo, 
Obedve, mati in hči, sta bili potrebni največe nege; potrebovali bi 
bili obe krepke hrane, a nestajalo jc hrane i materi i detetu. Neiz-
kušenost iti nevednost Mare in Savke in zanikarnost Vukovičeva poleg 
siromaštva in ukoreninjene navade so bile krive, da niso pazili ni na 
skromnejše zahteve hi g i jene. Zato sta hirali mati in dete. Sreča pa je 
bila, da je Savka posluževala tudi v hiši nekega avstrijskega višjega 
uradnika; in tako je zvedela o bednem položaju Marinem tudi urad-
nikova soproga^ ki je bila žc preje čula govorico o Mari. Nekaj iz 
dobrosrčnosti, nekaj iz radovednosti se je jela pobliže zanimati za-njo 
ter ji je pošiljala perila in čvrste hrane in poučila tudi Savko, kako 
naj ravna z bolnico in z detetom. 

Nauki 111 podpora te plemenite dobrotnice bi bili morebiti pro-
vzročili ugoden prevrat v zdravju obeli, Marc in njene hčerke, ako ne 
bi bil nepričakovan dogodek šiloma končal Marine drame. 
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I X . 

Odkar je bilo denarja v hiši, da ga Vukov i č nikdar ni toliko 

skupno videl, so se začeli za starega pijanca veseli dnevi; privoščil 

si je sladko žgoče tekočine vsaki dan nekoliko, a one prilike, ko se 

je prekomerno napil, so se vedno množile, tako da je bil v nekaki 

neprestani omotici. 

Posledica je bila, da so se novci tajali, kakor sneg ob pomladnem 

solncu, in da je bil že dve tretjini denarja odnesel v vinarnico in žga-

njarnico. Ka j bo, kadar zmanjka denarja, na to ni mislil. Mara in 

Savka si nista upali ziniti, a tudi mislili nista, da denarja tako brzo 

nestaja. 

Nekega večera jc prikolovratll č ižmar popolnoma pijan domov. 

Težavno je našel ključ v žepu svojih širokih čakšir *) in še težavneje 

ga je vdel v luknjo ldjučalnice in srečno odklenil vrata. K o se je pri-

plazil skozi vrata, se je ponavljal isti prizor pri zapiranju vrat. Na-

posled je ostavil ključ v vratih in prišel v svojo spalnico , , , 

Noč je bila izredno mrzla. Sneg je škripal pod nogami, in na 

mnogih mestih so bile cestne luže do dna zmrzle. Burja pa jc brila 

ter prihajala potiočnim potnikom skozi obleko do kosti, 

Soba, v katero je stopil Vukov i č ves premrzel, ni bila zakurjena, 

saj njenega stanovalca ni bilo ves božji dan doma. Ker okna in vrata 

niso bila dobro zadelana, ni bilo čuda, da se je čutila burja celo v 

sobi. Vukoviču je bilo mraz; zategadelj je začel sam s seboj govorit i , 

da v tako mrzli sobi ne more spati, 

Sklenil je zanetiti ogenj, a ne v peči nego na mangali. -) Poiskal 

je kresilo in gobo, ukresal ogenj, na tlečo gobo je vrgel nekoliko 

kučine^) in potem je nasul oglja. K o se j e kučina zapalila, je jc) vanjo 

pihati, da je vzplamtela, in da se je na njej ogijc vnelo, Ker je bil 

še vedno močno vinjen, se jc na nogah nemirno zibal, in ko sc je 

pripognil do tnangale, da bi na njej zopet pihnil v oglje, j o je zvrnil, 

iti žareči kosi k u čine in oglja so se raztresli po tleh, 

Vukov i č je hitro zgrabil mangalo, j o postavil zopet na no^e in 

kar z rokami pobiral oglje in kučino ter metal na mangalo, ostalo 

pa je potlačil z mokrimi opanki. Potem je še enkrat natresel kučine 

in oglja ter se končno zvrnil na ležišče, kjer je kmalu zadremal in 

spal, kakor da bi bil ubit . . . 

; 

>) htftf. 
-j Železni skledi za žerjavico пн visofcili iiugali, 

otre, ogreb, zadnje najslabše gradivo. 
44 
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Ko se je pa bila mangala zvrnila, jc odskočilo nekoliko isker dalje, 
nego je moglo motno oko starega opančarja videti. Neznatna iskrica 
je skočila v kup kučme, ki je bila nameščena blizu vrat Prepih, ki 
je vlekel od okna do vrat, jc netil iskro, Id je dobivala obilo hrane 
v kupu k uči ne. Odtod je jel plamen lizati bližnji minder, na katerem 
so bile slamnice ugodna tvarina razjedajočemu plamenu. Hipoma je 
jela suha slama goreti; ob enem pa se je napolnila soba z gostim 
dimom, ki je pijanega starca tako omamil, da se ni mogel dvigniti. 
Skoro je je[a tleti tudi obleka, goreti leseno pohištvo. Švigajoče 
iskre so se ujele v raztrganem stropu, in skozenj je slednjič plamen 
p rej edel tudi leseno streho ter odprl pot obilemu zraku, tako da je 
bil skoro oni koncc hiše, v katerem je stanoval Vuković, ves v plamenu. 
Stene s;ime, ki so bile iz črpiča napravljene, so jele tleti, ker se jc 
bila vnela rezanica, pomešana v ilo črpičevo. 

Hipoma je zbudil strel z žolte trdnjave spavajoče Sarajevee iz 
sna. To znamenje je provzročilo vselej velik strah, ker vsaki ogenj 
v soseščini je bil grozno nevaren, posebno ob burji, Ker so bile ulice 
jako tesne, poslopja pa večinoma iz lesa in črpiča postavljena, so se 
sosednje hiše kaj lahko vnele. Vse je torej skočilo pokonci t, ko je 
strel naznanil nočni požar. 

Ko so sosedje opazili v svoji bližini ogenj, so bili kaj hitro na 
nogah; na pol oblečeni so hiteli venkaj, da vidijo, kaj da je, Moški 
so zlezli na krove in čakali s kebli vode, katere so jim podajali do-
mačim, ako bi bilo treba gasiti; ženske so tarnale, otroci cvilili od 
strahu in mraza. Da bi bil kdo izkušal gorečo hišo Vukovičevo gasiti, 
tO ni prišlo nikomur na um; kdor ni imel baš strahu, da mu se zapali 
lastna hiša, je stal od daleč in zijal radovedno, kako se širi ogenj in 
razjeda hišo Vukovičevo. Scle ko so prihiteli vojaški požarni ki, je 
nastal red; radovedne gledalce so od podili in potem so začeli svoj 
posel z vojaško določnostjo, tako da se jim je posrečilo očuvati so-
sednje hiše, na katere so padali goreči snopi slame in žareče oglje 

Ko je zag imel strel s trdnjave, sc jc prebudila v svoji tudi 
Mara, ki je bila že preje, na pol prebujena, čula nekako prasketanje; 
tudi jo je dušil razširjajoči se dim. A globoko spanje in omamljajoči 
dim ji ni dal priti povsem de sebe, dokler je ni grom z bližnje trd-
njave popolnoma prebudil. Hipoma je razumela, kaj da sc godi. Skočila 
je z ležišča, hitela k vratom ter jih odprla, a pri tej priči sc ji je 
pri valil nasproti gost dim, skozi katerega se je bliskal plamen. Tu ni 
bilo več časa se premišljati. Zgrabila je dete in na pol gola, v sami 
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koŠulji in v lahkem krilu je hitela k vratom ter jih odklenila, ker je 

bil po sreči Vukovič ključ v njih ostavil. 

Prišla je srečno na piano, a tedaj ni vedela ni kod, ni kam. 

Ljudje se niso brigali za-njo, ker sosedje so imeli sami zadosti skrbi, 

da se ne bi ogenj polastil tudi njih poslopij, tujci pa so radovedno 

gledali čudno prikazen in niso vedeli, kako bi ji pomogli . 

Tako je tavala reva v groznem mrazu bosa in nezadostno odeta 

ter pritiskala k sebi dete, v tanko plenico zavito, tako da sta o bed ve 

Stokali od mraza. Iskala je Vukoviča, a ni ga bilo nikjer. Sedaj ji je 

šinilo v glavo, da je morebiti -še v goreči hiši. Glasno jc vpila, naj 

ga rešijo. 

K o so čul i poza rniki, da je človek v goreči hiši, so izkuŠali pro-

dreti v sobo skozi vrata, a ogenj in dim nista dala nikakor, da bi 

bil mogel kdo v sobo, IzkuŠali so dospeti v sobo skozi okno na oni 

strani poslopja, ki -še ni bilo v plamenu, toda železne rešetke lj so 

zapirale ta pot. Izkušali so razriti zid okoli rešetk, toda čeprav je 

bil iz črpiča, se je vendar upiral udarcem krampov toliko časa, da je 

bilo že prepozno. 

K o so drugo jutro potem razmetavali dogorele, a še vedno sc 

kadeče razvaline, so našli povsem osmojeno truplo Vukovičevo. Po-

znalo se j c, da se je naposled prebudil ter se izkušal rešiti, toda 

zastonj; dim ga jc zadušil, potem pa plamen ožgai , . . 

Mara je zmrzovala s svojim detetom mnogo časa pod milim 

nebom, dokler ji ni eden vojakov ogrni L svojega plašča. Prihitela je 

bila tudi Savka, ko je zvedela, da gori v bližini njene varovanke. Našla 

jo je povsem izven sebe; nenadni dogodek, strah in skrb ter mraz 

so tako silno vplivali na-njo, da so ji obnemogle duševne sile. 

Savka je odvedla Maro s seboj kakor otroka v svoje stano-

vanje. Tam jc zakurila peč, položila Maro in dete v toplo postelj 

ter ji dala nekoliko rak i je, da se ogreje. 

Sedaj šele jc obrnila svojo pozornost tudi na dete. Čudno je 

bilo, da ves ta čas ni vekalo, sedaj, ko se je segrelo, se je začelo 

tresti in zvijati, in usta so so mu penila. Savka jc poskušala vsa do-

mača sredstva, kakor jih znajo stare žene, a nobeno ni pomoglo. 

Proti jutru pa je bilo dete rešeno bolečin in se je srečno pre-

selilo v večnost s teg;i sveta, kjer ga tako ne bi bilo čakalo nič 

dobrega. 

:J nireift; vlada je рокпеје «auk&^la, J a mora v- vsa,k i l'^i ostati vsaj um o oknu 
brez ^elc/.nih reletk, <ut se ne bi ponavljali o požarih taki slučaji. 

d ib.si Digitalna knjižnica Slovenije 



Perušek, Rajko. Mara Rendića.; Črtica iz Bosne. 1897, Ljubljanski zvon 

6So Li. Perušek: Mara Ren<lidft, 

Po hudem duševnem in telesnem naporu je Mara zaspala. Toda 

ta .sen je bil nemiren in ni dolgo tra ja l ; kmalu se je prebudila. Čuti la 

je v sebi grozno vročino in zaželela je vode, in dali so ji piti; toda 

s tem si ni žeje ohladila, nego tem hujša vročina ji je zagorela v 

telesu; glavo ji je hotelo raznesti, začelo se ji je b!estih in govorila 

je besede brez pravega smisla. Hotela je imeti svoje dete ter je sti-

skala blazino k sebi, češ, da je to otrok, katerega ji hote ugrabit). 

Huda vročina j o je bila spopadla, 

Savica je ni mogla pridržati v svojem stanovanju, zatorej je 

prosila mestno oblast, d a j e dala prenesti bolnico v vakufsko' ) bol-

niščnico. 

Tamka j so j o res Izlečili in odpustili v svet Toda kako jo je 

bila bolezen zdelala! Postala je drobna in suha; lica njena so biia 

bleda in upadla — s kra tka : nekdanje cvetoče, vesele Mare ni bilo več 

spoznati. 

X . 

Prišedši iz bolniščnice, se je naselila Mara pri svoji stari prija-

teljici Savlu, in ie-ta jo je negovala, kakor mati. Ker ji je bilo dete 

umrlo, ji je izplačalo sodišče po dovršenih formalnostih onih tristo 

goldinarjev, kateri so bili za-njo naloženi, in s tem sredstvom si je 

mogla privoščiti boljšo hrano. 

Toda niti teh tristo goldinarjev ni vseh potrošila; suha bolezen 

se je Mare prijela ter j o spravila v zgodnji grob. 

K o se je spomladi jel tajati sneg, ko je solnce jelo toplejše 

sijati ter so se ptiee vračale z juga in je popje pokalo . , . tedaj so 

j o često peljali na prisojne obronke vrhu Alifakovca, 

Poslednjič je vzplamtela luč življenja še enkrat. Čutila se je 

boljšo in olajšano, in zdelo se jc, da se obrača nje zdravje na bolje; 

toda pomladanski vetrovi so ugasili to luč. 

Nekega dne se je pomikal kratek izprevod skozi ulice sarajevske. 

Na čelu je bila dvojica dečkov, ki je nosila r i p i d e z a nj ima je pel 

star pop smrtno o [telo »Svjatij Bože, svjatij k rep kij, svjatij bez-

smrtnij, pomiluj nasU. a štirje najeti možje so nosili odprto krsto, v 

kateri je ležalo truplo Marino. Ob vzgiavju trupla, s plahto pokritega, 

je bila roža, katero je bila namestila Savka. 

Mara je bila v svojem življenju brez prijateljev, zatorej se niso 

nosilci krste menjavali , kakor j e siccr običaj. Tudi za krsto je stopala 

i) vukuf Jtrikliui zu dobrodelne namene, 
svete podobe na drogih. 
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samo stara Savka, ki jc biki tudi preskrbela pogreb od ostankov 

Marine gotovine, in nekoliko otrok iz bližnjih hiš. 

Ljudje so sreča vali izprevod, it nihče sc ni zanimal zanj. V ne-

katerih hišah, katerih stanovniki so poznali Maro, so stikale ženske 

svoje glave pri oknih, in iz njih ust je prihajalo več besed p r e s n e g a 

zaničevanja, nego! i usmiljenja . . , 

Nekoliko let pozneje je bilo čitati v dunajskih časopisih med 

»Novicami izpred sodišča« to-le: (Propalica). Danes je bil pred po-

rotnim sodiščem obsojen zaradi tatvine na tri leta hude ječe človek, 

ki zbuja pozornost zaradi svoje prošlosti. Alfred pl. Hillern — to je 

ime obsojencu — jc sin visokega dostojanstvenika ter je bil še pred 

nekaj leti Častnik v c. in kr. armadi. Prideljen je bil vojaškemu ma-

gazinu v Przemislu. Ker je bil strasten kartač, je zaigral poleg svoje 

plače tudi še precejšnji imetek, ki ga je bil podedoval po očetu, K o 

je bil ves imetek potrošil, vendarle ni nehal streči svoji strasti; ker 

pa mu sreča ni bila vedno prijazna, je napravil dolgov, katere sta 

njegova dva brata poravnala. Ker se je pa nadlegovanje Alfredovo 

večkrat ponavljalo, sta sklonila brata, da mu ne pomoreta nič več, 

češ, da morata skrbeti vsaki za svojo deco. V tej zadregi je začel 

prodajati robo vojaške zakladnice in to jc počenjal toliko časa, 

dokler ga niso zasačili. Dobrohotnost svojih načelnikov je imel za-

hvaliti, da je smel vojaško čast odložiti, ne da bi ga postavili pred 

sodišče; škodo, katero je bi! napravil vojaškemu erarju, so poravnali 

njegovi drugovi z rado voljnimi doneski. — Odšel je na Dunaj in dobil 

službo pisarja pri znanem advokatu, Toda plača ni zadoščala njegovim 

potrebam, zatorej si je izkušal po krivih potih pridobiti potrebnih 

sredstev za ugodno življenje, kakršnemu je bil vajen, Izmamil je v 

odsotnosti svojega predstojnika različnim strankam večje in manjše 

zneske pod različnimi pretvezami. Zaradi teh prevar je bil danes na 

zatožni klopi. — Pri razpravi se je tudi doznalo, da je ukradel svo-

jemu princi pa 11! zlato uro z verižico, katero je bil le-ta nekoč pozabil 

v pisarnici, a je pozneje ni več ondi našel. — Sodišče je izreklo, 

da se ima odgnati v svojo domovino, čim prestane kazen, in da se 

ne sme več vrniti na Dunaj. 
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